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Spomin na Velikonoč. 
Ana M&rinova, Brooklyn, 

Kako iivo se >pommjam. 
Milo j«' VHiki potek popoJdne. 

ko so prihajali v cerkev ljudje k' 
%Tltlii>aoctuH molHvaa. Pred oI-: 

t*rj«*m iiji tl«4t je l«-/a)o raz.p*-lo. h j 
kateremu *»* j«> pomikala množica 
ljudi; »tarih. upadih in nedolžnih 
brr/»krl>nih otrok. W se je bližalo 
l»r*v. »uma. tiho, brez jrlasa, tla. po-f 
ljubi »veto ruziK'lo. iu» katere« 1«*-; 
ii pribit Irveliear. Odrešenik člo-
veštva. 

V eerk\i je bilo mrarno; brlelo 
ie le nekaj lueio pri božjem *rrobu; 
v belili, nlfrih, modrih barvah. —J 
Prvo oltarjem nad razpelom pa j« 
trepetala vevna luč, znamenje — 
vrinepa življenja. 

Na priinici *e je prikazal tiho 
duhovnik. Začel je govoriti i glo-
bokimi. tihim tri asom. Njegove l>e 
f*vle so bile nekaj lepega, svetega.1 

I*ti trenutek mi je iztfiiii! dvom o 
\»evu; isti ča.s so mi je &lelo sveto 
v»e. dnša se mi je napolnila z ži-j 
vu ver* v večno življenje. 

He »Unes m mi zdi. da ml zvene' 
po uaeltU bo%ed»\ ki jih je jrovo-
ril. 

Narava molči; zvonovi so vtijb-
iiili. solnee je zalemnelo. zairri-j 
ujalo se jo pretrjralo: grobovi se 
odpirajo iu mrliči vstajajo. 

Vie mol-'-i; samo jaz naj govo-
r i « : 

Govoril je dalje in bilo je we 
lepo in areto. 

iSr.-e mi je l>jlo polno ljubezni' 
do Odreietiika. 

Velikanov! Vstajenje! Vstaje-
i I je onega. ki je odreiil ve» člove-
ški r«*J. Kaj j, že v besedi ''v-rta-
jenj«-" nekaj 1-petra, reličastuejca! 

/da j pa i/ daljne tujine oz 
ram itaaaj^ kako irpo je bilo »lo-
ma o VeLiJthioei. k« je bilo vse j 
mirno, praznično. beejt viharja. ; 

Ali danes je v*e izurriawijeiio. i 
I »a. v*e; z»li se mi. da ni več nič j 
li'p**m. nič avetefa. Sree mi je 
otrpnilo >>lo Vsega. Kako je moralo 
otrpniti sree ir If onim v >tari 
domovini, ki .^živijo v tem groz-
nem \iharju, Jti divja naprej bi 
naprej. Kakor da vlada nad ec-
liiu sveto« prokleutvo. kakoršne 
ga ie ni videl m j»a ne pomni svet. j 

In vendar se je v tem gruntem. 
viharnem «'-a.>u vrnila Velikanoe, I 
vstajenje. Tudi dane* leži pred ol-| 
tarjem sveto razpelo. K njemu t*> 
Pomiku ljiaUtvo«at- mirnega ?<r»-a 
kot nekdaj. Sklonjene su njih 
gla\e. na livih so vrezane poteze1 

žalojfti. izmučeni do smrti pre-
stanega gorja in trpljenja. 

Zvonovi so potiimili: ne zvone 
ve»" one veličastne pesmi veliko-
nočnega vstajenja, kakor >o zvo-
nili nekdaj v časih, ko je vladal 
mir in prijateljstvo. Izpnemenili 
so se v grozno smrtno orožje, da 

ob njih glasih stresa zemlja. 
< I robov i se odpirajo, a ne vsta-

jajo i/ njih mrtvi k življenju, — 
Pač o« lejraju vanje dan za dnem 
mladeniči v cvetu svojih let. Za 
vas ni vstajenja, čeravno je pom } 
lad. Velikanoč, ki vse oživlja. — 
Solnce m* ot»-mnelo: krvavo-rjeei 
žarki poljubljajo s krvjo prepo-
jeno zemljo; domovina je širna 
bojna poljana. Kako resno infi je 
pri ireu v mislih na te. o domovi-, 
na! Kako žalostna je žc tretja t 
Velikanoč; 

Te%no ini je pri sreu. ko mislim 
J late. nesrečna domovina; te*-no: 
mi je, ko minlim na Velikonoč, ko 

bila v družbi svojih pod do-( 
mačo ftreho, kjer mi je tekda Z'lbel 
HI kjer senu preživela leta ne ' 
skrbnosti. 

V mislili vsa gledam, dragi mo^ 
j i : otrpnili so vam udje, nemo 
zrete pred so in čakate s strahom1 

v sreu, kdaj bo konec tega nezuo-
snega gorju. Vsi težko pričakuje-j 
mu dne, ko iz^iuejo oblaki s ten ! 
nwra neba iji da posije solne* na 
jasnem nebu uad našo domoviLno) 
— Slovenijo... • 

fu ko b' zasijali ti žarki svobo-; 
dc. tedaj bi vstala domovina iz 
krvi. razvalin in pralni k nove-, 
mu življenju. Takrat bi zopet — 
prazuovali vedelo Velikonoč. Ta-1 
krat bi zvotiori zapeli še bolj ve-
ličastno, kakor kedaj; ne bi zvo-
nili samo k vstajenju Gospodo-, 
vem. unspak tudi k vstajenja do-

VSTAL JE! 

Strašnega križevega tedna noče biti 
konee. 

Zdi se nam. da se je zaeel v davui pre-
leklosti, in da bo trajal neskfnčno. 

V resnici žive narodi v njem še ne eela 
tri leta, vendar je to troje let že eela več-
nost, večnost, ki ne pozna preteklosti, ne 
bodočnosti, pae pa samo sedanjost. 

Dan je podoben dnevu, noč noči. 
Kikjernikoli ni žarka luči, nikjerniko-

li kaplje upanja in tolažbe. 
Začetkoma so mislili, da bo vse konča-

no v par dneh, par tednih, par mesecih. 
Se precej radovoljno so se vdali v uso-

do. češ. knialo bo konec, kmalo bo bolje. — 
Toda boljše ni hotelo biti. 

Zdaj ni več upanja. 
Grozna sedanjost jim je čisto zastrla 

pogled v boljše dni, grozna sedanjost jim 
je oropala spomine na srečne čase. 

Ali sploh se kaj mislijo? 

Tudi to ni vrjetno. 
Postali so stroji brez duše, brezčutno 

orodje v rokah par oseb. 
Stroji so, ubogljivi stroji in pokorni 

rokain strojevodje. 
Ljudje ustvarjeni po božji volji, so se 

morali na povelje ljudi izpremeniti v živi-
ne 

Zdaj so samo še telesa, duše že zdavnaj 
ni več. In če je slučajno še kje ostala iz prej-
šnjih časov kaka iskra čustva, so ga znali 
na premeten in zločinski način zatreti. 

Roke so jim oslabele pri morjenju bra-
tov, noge se jim le iztežka premikajo, kajti 
napravile so dolgo pot iz odkritega prija-
teljstva v prisiljeno sovraštvo, iz ljubezni 
v rnržujo, iz življenja smrti nasproti. 

Na licih se še poznajo srage, po katerih 
so tekle solze. 

Oh, takrat ko so tekle, je bilo še lepo in 
prijetno... 

Zdaj so oči vseh izsušene, če se pa slu-

čajno prikrade iz srca stok, ga je treba po-
navadi plačati s smrtjo. 

Tako je in nič drugače. 
Mi nismo videli, toda vemo, da je tako. 
Nam je že en sam dan velikega trplje-

nja začrtan do smrti v dušo. 
Kako je žnjimi, ki so preživeli nad ti-

soč dni v trpljenju, kakoršnoga mi niti poj-
miti ne moremo? 

V davnih časih se je odigrala na Gol-
goti pretresljiva tragedija. 

Tragediji je sledilo vstajenje. 
Zaničevani in Trpinčeni je vstal v vsej 

gloriji in veličanstvu. 
Ali bo sledilo naši tragediji vstajenje? 
Upamo, da bo. 
Oim večje je bilo ponižanje, tem večje 

bo povišanje, čim silnejša je bila žalost, tem 
večje bo veselje. 

Narodi so pokazali, kako znajo umirati. 
Upajmo, da bodo pokazali, kako znajo 

živeti — prosti, svobodni in neodvisni... 

Kako je zavzdihnil^ mati naša 
in rednica v radosti in v sladko-
sti. ko je privzdignila shujšano 
liee iapod težke ledene odeje, — 
ogrinjajoče jo vso dolffo zimo. — 
Kako je vzkliknilo radostno in 
hrepeneče iz mladostno, slovesno 
vznemirjenih njenih plobočin: 

— Solnce! SoLnce! 
Kako svečano, kipeče in hvale-

žno je zaplala proti jasnemu po-
1 jaladanskemu nebu *iz drhtečih 
, ifi^nih erudi. spet prosto dihajo-
j čih, visoka himna: 

— Aleluja! Mojega vstajenja 
dan l 

Radost in sreča vsepovsodi... 
Skozi vse stvarstvo drhti tajna 

čUdežnoraehka pesem prenovlje-
nja. vstajenja, življenja. Iz zem-
lje klije življenska radost v pr-
vem pomladanskem cvetju, než-
nem in mehkem kakor ličece tri-
najstletne deklice, krasnem, ka-
kor nedolžne njene oei. Z neba li-
je prerojenja toplota v grorkSh žar 
kih velike baklje v nevidni roki 
vsemogočnega solnca božjega. 

Resnično, ni pesmi veselejše ne 
pesmi vzvišenejše in trlobokejše, 
ne pesmi, ki bi vzgibala in vzvalo-

j vila sree tako mogočno kakor (pe-
sem božična, svete mladosti nedol-
žna pesem, 'in pesem velikonočna, 
po žalosti, trpljenju in smrti veli-
častnega vstajenja v nebo zvene-
čih spev... 

Aleluja! Gospod je vstal iz gro-
ba : Aleluja! 

Ker malo jih je, ki ne poznajo 
smrti. Malo izmed onih. ki imajo 
že dolgo pot za seboj. Ker mnogo 
prahu, dvigajočega se iz mračnih 
globin na širnem trgu življenja, 
pokrije sroe na tej poti. In dušo 
zasenči mnoga senca lastnih in 
tujih zmot in grehov... Otrok bo-
žji. srečen in najsrečnejši, ki ne 
pozna bridkosti duševne smrti! 
Otrok božji, nesrečen in sper sre-
čen z največjo srečo, ki je bd mr-
tev in je oživel! A nesrečen in naj 
nesrečnejšS, kdor je legel v grob 
in ne mara vstati ob trombi gla-
su božjega, v vstajenje kličočega! 

Sladkost zmote in irreha je spo-
znal, ki je rodila bridkost smrti, 
a sladkosti vstajenja ne mara o-
kušati njegova duša... 

O bratje ali nismo praznoval! 
vsi našejra vstajenja velikejra dne 7 
Vstajenja iz zablod in zmot; pre-
rojenja iz plehke radosti v glo-
boke žalosti velike skrivnosti in 
iz morečega trpljenja, iz mrzlega 
obupa v novega upanja topli dan? 

Hodili smo, o bratje, kdaj po 
cesti, ki se nam je zdela s solncem 
oblita; a smo šli v smrt. Šele ko 
se je zgrnil okoli nas žalosti in 
bolesti hladni mrak, je spregleda-
lo oko, varano dotedaj od mam-
ljive svetlobe, kam ere naš ko-

, rak. — Tako nam je bil mrak trp-
ljenja — vstajenja radostni dan! 
In v noči dvomov in obupa često-
krat, ko ni vedelo srce ne kod np 
kam — ali nam ni, o bratje, raz-
svetlila mnogokrat pna sama meh-
ka beseda žalostne noči T Ali uam 
ni razjasnil en sam pogled, vdan 
in ljubezni poln, mraka in "teineT 

Zato bodi blagodejen solneen 
žarek vsaka naša beseda! Iz glo-
bočin čutečega in ljubečega srca 
porojena naj prodira v globoeine 
src, naj ogreva, naj razsvetluje! 

Tolažba naša bodi nežna in bo-
žajoča kakor mehka sapica p n o -
majniška, tihi govor sanjave po-
mladi! In svarilo naše bodi ka-
kor prirodna moč pomladanska, 
ki daje življenje in krepi, a ne — 
uničuje in ne mori... 

Kakor razveseljujejo srca cvet-
ke (pomladanske, jih naj razve-
seljujejo blage, čiste, svete naše 
misli, vsajene v naša dela, cveto-
ča v njih. drhteča iz njih. 

O resnično, k neba naj hrepene 
j naša srca. o bratje! In v naših du-
. šah naj drhti glasneje kot kdaj 
! himna velikonočna! 

Zato naj hrepeni v višine eled-
; nja naša misel kakor drhti v ri-
; šave cvet, in kipi proti nebu duh 
prv»pomladanskega cvetja... 
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Ameriški kongres je napovedal Nemčiji vojno. 
Vlada Združenih držav je zaplenila nemške parnike 

373 GLASOV JE BILO V POSLANSKI ZBORNICI ŽA VOJNO, 50 GLASOV JE 
BILO PROTI. - PREDSEDNIK WILSON BO PODPISAL RESOLUCIJO O P O L D N E , -

POSLANSKA ZBORNICA JE ZBOROVALA CELI DAN IN CELO NOČ. 
WASHINGTON, D. C., 6. APRILA. — DANES ZJUTRAJ OB 3.14 JE POSLANSKA 

ZBORNICA, KI JE BILA V Z AS 2D AJ* JU NOČ IN DAN, SLEDILA VZGLEDU SENATA IN PRO-
GLASILA VOJNO STANJE MED ZDRUŽENIMI DRŽAVAMI IN NEMČIJO. 

GLASOVANJE JE BILO SLEDEČE: 373 ZA IN 50 PROTI. SENAT PA 82 PROTI 6. 
PREDLOG, DA SE NE SMEJO PORABITI AMERIŠKE ČETE V EVROPI, NI BIL PO 

DOLGI DEBATI SPREJET. 
PREDSEDNIK WILSON BO PODPISAL SPREJETO RESOLUCIJO DANES. 
KO JE KONGRES PROGLASIL VOJNO STANJE, SO AMERIŠKE OBLASTI ZAPLE-

NILE NEMŠKE PARNIKE. KI SE NAHAJAJO V AMERIŠKIH PRISTANIŠČIH. 
KMALU PO TRETJI URI ZJUTRAJ JE ŠEL PRISTANIŠKI KOLEKTOR, DUDLEY F. 

MALONE NA POMOLE HAMBURG AMERICA IN SEVERNONEMŠKEGA LLOYDA V HOBO 
KEN. S 8EBOJ JE IMEL STRAŽNIKE; ŠEL JE NAJPREJ NA POMOL, KJER JE ZASIDRAN 
VELIKI PARNIK "VATERLAND" IN NEKAJ MANJŠIH PARNIKOV NEMŠKE PARNIKE JE 
TAKOJ OBKOLILO PET MALIH AMERIŠKIH BOJNIH LADIJ. 

NOBENA OSEBA SE NE SME PRIBLIŽATI POMOLOM. 
MALO POZNEJE JE PRIŠLA CELA KOMPANIJA NARODNE GARDE IN SO SE PO. 

STAVILI OB RIVER ST. NIKDO NI POVEDAL. KAJ SE JE ZGODILO NA NEMŠKIH PARNI-
KIH V AVTOMOBILU SE JE TUDI PRIPELJAL ZASTOPNIK NEMŠKE PARNIŠKE DRUŽBE, 
PA MU NISO DOVOLILI VHODA. KDO JE BIL TA ZASTOPNIK. SE NE VE. 

O POL SEDMIH SO AMERIŠKI VOJAKI PREISKALI NEMŠKE MORNARJE IN JIM 
ODVZELI OROŽJE. POSPRAVILI SO VSO SVOJO PRTLJAGO IN V NAJKRAJŠEM ČASU JIH 
BODO ODPELJALI V JETNIŠKO TABORIŠČE. 
Washington, D. C., 6. aprila. — 

Včeraj zjutraj ob desetih dopol-
dne *e je začela v kongresu deba 
»a glede vojne resolucije. Debata 
ni biLa niti danes zjutraj ob dveh 

Značilno je, da je bilo precej 
Vongronikov proti resoluciji. Z*'-
lo pomemben govor je imel Meyer 
London, newyoriki socjalno-de-
in..kraški poslanec. ' 

l>. bata se je žarela točno ob de-
m tih dopoldne. Zaoedetii niso bili 
niti sedeži v dvorani, niti na ga-

Kot predsednik k a n m odbora 
y.\ zunanje zadeve, je govoril prvi 
T">*laju+ve Flood, ki je v svojem 
irovoru izvajal, da je Nemčija že 
napovedala Združenim državam 
vojno, ker potaplja ameriške par-
nike in čisto nič ne ščiti življenj 
ameriških državljanov. Dolžnosi 
Združenih držav je, pridružiti se 
zaveznikom ter enkrat za vselej 
zadati pruskemu militarizmu sin rt -

Tud'i poslanec Siegel iz New 
\orka se je zelo zavzemal za reso-
lucijo. 

Največji utis je trotovo napravil 
govor demokratskega voditelja 
Kitcluna iz North Caroline. Re-
kel je, da mu njegova vest nikakor 
ne dovoli, da bi glafltval za vojno. 
Njegov govor je bil edini, katere-
ga so odobravale vse stranice. 

Govoril je pribhino takole: 
Jaz prav dobro vem, da me bo-

do kritizirali v*i. Svojim otrokom 
ne morem zapustiti niti botr&tstva. 
niti remije, niti slave, zapustim 
jim pa lahko zavest, da sem brez 
ozira na to ali ono stvar, vedno 
glasoval po svojem prepričanju. 

Moja vest in moja razsodba sta 
mi pokazali pot, na katero moram 
»»topiti in hoditi po nji. čeravno 
bosonog in brez spremljevalcev. 
Povdariti moram, da ni treba ime-
ti posebnega moral ičnega ali fizič-
nega poguma, če hoče kdo napove-
dati vojno, katero morajo drugi 
izvojevati. Naša dežela je zadnje 
eidro miru. — Anglija je določila 
blokadtao zono in zapovedala nev-
tralnim ladjam, naj ji ne pribli-
žajo. Noben Amwikanee ni izgu 
bil svojega življenja, ravno za 
atrantega, ker naie ladje niso plu-
le T to zono. Tedaj smo se prosto-
voljno odpovedali svojim pravi-
cam. samo da bi se ne vmešali v 
vojno. 

Res je. Nemčija je prekršila 
tmŠe pravo. Toda pomisliti mora-
mo, d« niso bile odredbe Nemčije 
naperjene proti nam. pač> pa proti 
njenemu sovražniku, s katerim »e 
mora boriti na življenje in smrt. 

Mehiški bandit i so napadli naša 
mesca, morili so naše žene, može in 
otroke. Mehiške čete so se zoper 
•tavile naiemu ekspedicijskemu 
zboru ter mu izstrelile iz rok amo 
rifilto zastavo. Carranza ni prosil 
cd puščanja, ampak je dovolil, da 
*e je vse to nadaljevalo. 

Tedij nismo začeli vojne da bi 
se maščevali za življenja naših 
državljanov. Jaz sem to odobril. 
AL je morda res, da hočemo zdaj 
s a m c a t o vojno. j ^ j e j b i l o ^ 

nori 

MEYER LONDON. 

Socjalirtieni poslanec Meyer 
London iz New* Yorka je govoril: 

Največja usluga, ki jo napravi 
ta kongres človeštvu, je, da galsu-
je proti vojni. Ameriški parlament 
je edini na svetu, ki ma priložnost 
odločevati o vojni in o miru. Nem-
ški francoski, angleški in ruski 
parlament niso moirli tega. — Od 
njih so vlade samo zahtevale, da 
naj glasujejo za dovolitev rajnih 
srevlstev. potom katerih se bo voj-
na lahko začela in nadaljevala. 
Tem narodom so vojno vsilile kro-
nane glave. Nikar ne hodimo po 
njihovih sledovih, nikar ne napo-
vejmo vojne, ker je to predsedni-
kova želja in volja. Postavno je 
določeno, da ima edino kongres 
pravico napovedati vojno. V res-
niei je pa kongres samo zato, da 
izvede ono, kar določi vlada. 

Ako bo ameriški kongres odo-
bril predsednikov predlog ter na-
povedal vojno, bo izginilo zadnje 
upanje, tla bi zavladal v bližnji 
bodočnosti svetovni mir. Pomisli-; 
te, nas ne kličejo k obrambi naše 
iležele! Naši deželi ne preti nika-
ka nevarnost. Od vas zahtevajo, 
da bi se bojevali za tuje cilje, da 
bi se bojevali v deželi, ki je od 
nas oddaljena par tisoč milj. Za-j 
htevajo da bi se pridružili vsako-
vrstnim kraljem in vladarjem, za-
htevajo, da bi se pridružili lju-
dem, ki si laste božjo pravico. 

Od vas zahtevajo, da se morate 
*amo zategadelj vmešati v vojno, 
da bi izpremenili formo neke dru-
se države. 

Prediiednik pravi, da mi ne go-
jimo nikakega sovraštva napram 
nemškemu narodu, ampak samo 
napram nemški avtokraciji. Da, 
to je res. Toda pomisliti je treba, 
la se mi ne bomo bojevali z nem-
ško avtokracijo, pač pa z nemškim 
narodom. — Cesarja in nemških 
princev ni v strelnih jarkih. V 
strelnih jarkih so Nemci, s kate-
rimi nočemo nikakega spora. Bo-
ievati se bomo morali proti 4 mi-
Ijonom nemških socialistov, kate-
rih edina želja je. iznebiti se nem-
škega cesarja. 

V Rusiji so se porodile nove de-
mokratične sile. Rusko ljudstvo, 
ki prebiva v največji državi na 
vetu. ki tvori dvanajstino vsega 

'loveškega prebivalstva, je strmo-1 
zlavilo svojega carja. Posledice 
•»e že zdaj jasno kažejo. V-prvič 
izza izbruha vojne, so nemški so-
•jalisti enoglasno glasovali proti 
novemu vojaemu kreditu. 

Pomislite, da v Rusiji ni stvori-
la vladne reforme nobena tuja si-
a in nobena invazijska armada, 
p>ač pa revoluejonarne sile roške 
ležele. Pustite, da se bo nemški 
narod sam oprostil in osvobodi 

Predsednik ni določil usode te 
republike niti 26. februarja, niti 
-2. januarja, pač pa 2. aprila. 2. 
i P rila je povedal ameriškemu ljnri 
rtu, zakaj se je treba bojevati 

Ne za kako noro idejo, ne za na-
predek naie republike, pač pa. da 
zpremenimo vladno formo v Tnr-
ffia Js'emciji ia Avt&ijt, 

NAROD NOČE VOJNE. 

Mi prav dobro vemo, da je ljud-
: stvo proti vojni, da nasprotuje 
i vojni, ki je nepotrebna in neupra-
• vičena. 
; Predsednik vse to najbrže ve in 
t hoče, da bi se oglasilo čimprej ko-
. likormogoče veliko število voja-
i kov. 
[ Ne da se tajiti, da simpatizira ta 
! dežela z zavezniki. — Mi smo jim 
L blizu i)o rodu, jeziku, literaturi, 
. političnih inštitueijah, šegah in 

navadah. 
Vse to nas pa ne sme preslepiti. 

> da bi pomagali izvrševati zločin, 
. najevčji zločin, ki ga pomni clove 
. štvo. 

Glede narodne časti in zavesti 
. je izjavil Londo.n da se iz fizične 
. sile ne more roditi nikaka narod-

na čast in zavest. 

.i -
Umor. 

Ko je policija vstopila v Kan-
sas Citj*, Kans., v hišo na 1616 E. 
13. ulici, je našla mrtvo zamorko, 

•t 
! prazno steklenico od brinovca in 
v glavo ustreljenega belokožca. 

Kasneje so dognali, da je belo-
[ poltnež neki Homer J. Martin, že-
lezniški zavirač iz Pocatella, Ida-
; ho. Okoliščine govore, da je Mar-
: tin ustrelil zamorko in potem je 
sebi pognal kroglo v glavo. Polici-
ja je seveda drugega mnenja. Na 
Martinovi glavi ni opaziti, da ga 

i je osmodil smodnik. Pod Marti-
nom so našli samokres 32 kalibra 

' in dve krogli tega kalibra sta u-
smrtili zamorko. Na tleh so našli 
štiri izstreljene naboje 25 kalibra 
avtomatičnega samokresa. Vslea 

1 tega sodi policija, da je Martina 
1 ustrelil nekdo drugi in da ni iz-
. vršil samomora, 
f 

Nesreča.' 
Blizo Birda. dve milji zapadno 

1 od Kanasketa, AVash., je • osobni 
vlak Northern Pacific železnice 
treščil v tovorni vlak. Dva živino-
rejca sta dobila lahke poškodbe. 
Robert Clark, živinorejec, je bil 
pa lahko ranjen. Sedemnajst konj 
je bilo ubitih, štiri in trideset pa 
poškodovanih. 

Umen*. 
17-letni J. F. Coffman, v Joplin. 

Mo., je sanjal, da je v hišo vlomil 
tolovaj. Potegnil je samokres iz-
pod blazine m ustrelil svojega 32-
letnega brata, ki se je odpravljal 
spat. Njegov brat Joseph je umrl 
eno uro kasneje. 

Vsi tujci varni v awnwjyj 
Washington, D. C., 5. aprila. — 

Vlada je izdala danes razglas, da 
bodo tujei tudi v slučaju vojne 
popolnoma Varni, ako se bodo po-
korili postavi Združenih držav. — 
Izgubili ne l»odo ne premoženja, 
ne prostosti. 

POZOR! 
V sal^i imamo ie nekaj Stovcn-

sko-Amar. Koledarjev Kdor ga i 
nkn*. n ^ n t o t o l naroči. j! 
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Rojakom in rojakinjam želim 
veselo Alelujo! 

Frank Sakser. 

$3,400,000,000, ; 
I / 
Vlada namerava dovoliti silne svo-
te za armado in mc.-narico. — U-
* vedba prisilna vojaške službe. 

Washington, D. t'.. •"». nprila. ---
Danes je b:!o predlagano, naj kon-
gres takoj dovoli .400.000.000 za 
annado in mornarico. Moštvo 
mornarice naj so poviša na 1 ">0.000 
mož. Vojni tajnik Baker na vso 
načine prizadeva, da bi mu bila ta 
svota takoj dovoljena 

Nada rje bilo kongresu predlože-
nuo. naj se zviša regularno ar-
mado na 135.000 mož — Narodna 
garda šteje 400.000 mož Vsi držav-
ljani. oziroma oni. ki so izjavili, 
da bi postali državljani, naj bi bi-
li podvrženi vojaški službi. K tem 
pripadajo le oni, ki so stari od 
19 do 25 let. — Po vseh državah 
in teritorojili naj se vstanove na-
borni kontingenti. 

Vojaki, ki bodo pri deljen i no-
vim četam bodo dobivali ravno ta-
ko plačo kot jo dobivajo vojaki 
regularne armade. 

Vlada se že zdaj zelo zavzema 
za prisilno vojaško službo. 

Prohibicionisti. 
Iz Harrisburga, Pa., poročajo,! 

da je bila jpredloga za lokalno pro-
hibicijo ubita v legislaturni zbor-
nici. Za Vickermannovo -prohibi-
eioniško predlogo je bilo oddanih 
le 72 glasov, proti pa 127. 

Zanimivo je, kako so poslanci 
glasovali po strankah. Od republi-
kancev'jih je 106 glasovalo proti 
predlogi, 69 pa zanjo. Demokratje 
si imeli proliibicionističko točko v 
svoje mprogramu, ko so šli v vo-
lilni boj. V zbornici je le 37 demo-
kratov, in od teh je glasovalo 21 
proti predlogi, 13 pa zanjo. Repu-
blikanskih poslancev ni bilo pri 
arlasovanju navzočih pet. demokra-
tičnih pa treh. 

Bernstorff. za Švedijo. 
Stockholm, .Švedija, 5. aprila. 

"'Danges Nyheter" poroča, da bo 
grof Beriistorff prejšnji nemški 
poslanik v Washington!!, imeno-
van za poslanika na švedskem 
dvoru. 

Amerikanci v Belgiji bodo inte*-
nirani. 

London, Anglija, 5. aprila. — 
Iz Haaga poročajo, da je vojaški 
governer v Belgiji sklenil, da bo 
dal internirati vse Amerika nee 
med 17. in 45 letom. 

Poslali j4h bodo v zapadno Nem 
čijo. . . 

Avstrija in Turčija nevtralni? 
Kodanj, Dansko, 5. aprila. — V 

diplomatičnih krogih se govori, 
da bodeta Avstrija in Turčija o-
stali nevtralni v vojni med Zdru-
ženimi državami in Nemčijo. Ako 
pa bo Nemčija zahtevala, da obe 
državi izpolnite vse pogodbe zve-
ze. potem bodeta primorani. da 
napoveste Združenim državam 
vojno. 

Lojalni Nemci 
Nemško pevsko društvo "Lie-

derkranz" v New Yorku je sinoči 
na svoji seji sprejelo resolucijo, 
s katero izjavljajo člani svojo lo-
jalnost do Združenih držav. 

Rusija izpusti 500 talcev. 
London, Anglija, 4. aprila. — 

Ruska provizoriena vlada je odre-
dila. da se izpusrti na svoboao 500 
tal-f v. ki ?o bili vjeti v sovražnem 
ozemlju Vlada pravi, da je nepra-
vično, da bi se zapirali ljudje, ki 
so se pregrešili samo s tem. da so 
OflFtali zvesti svoji domovini. 

Iz Rusije. ! 
— 

Bivšega ruskega carja in carico 
bodo baje zaprli v trdnjavo sv. Pe-

tra in Pavla. — Virabova. ' 

London, Anglija. 5. aprila. — 
Zadnji <"*as so je veliko govorilo, 
da se bo družina bivšega rusk<*ga 
carja preselila na Angleško. 
. Današnji *'(Jlobe'* je vse. toza-
devne novice odločno demontiral. 

Kodanj, Dansko, 5. a pri bi. — 
Ruski časopis "Denj" ' naznanja, 
da bo dala ruska provizoričiii* vla-
da zapreti ruskega carja in carico 
v trdnjavo sv. Petra in Pavla. 

Moskva, Rusija, 5 aprila. — 
Katarina Breškovskaja. "stara 
mati ruske revolucije", se je vrni-
la danes iz Sibirije. V Miuusinku 
je živela več let v prognanstvu. 

London, Anglija. 5. aprila. — 
V* trdnjavo sv.' Petra in Pavla so 
zaprli dvorno damo bivše carice, 
gospo Vfrobovo. Virobovav je bila 
uvedla meniha Rasputina na rn 
ski carski dvor. Govori se, da je 
imela silno velik upliv na rusko 
carjevo družino. 

Finis Germaniae. 
i -

Haag, Nizozemsko, 5. aiprila. — 
Nemški finančni minister jc priob-
čil pismo nemškega filozofa Erne-
st a Henrika Haeckel-a. To pismo 
se irlasi: 

"Vprašali ste me za moje mne-
nje o sedanji vojni. Moj odgovor, 
ki sloni na besedah naših treh ju-
nakov Hindenburga, Ludendorffa 
in Tirpitza. je : 'Doli z Anglijo za 
vsako ceno*. 

Ako Anglija, ki je izzvala to 
vojno in ki si prizadeva, da bi na-
ščuvala ves svet proti nam, zma 
ga v tej vojni, potom bo sledil an-
gleški mir In uničenje naše 'drage 
domovine. To bo finis Germaniae. 
(Konec Nemčije). Angleško po 
vsej pravici imenujejo uničeval ko 
narodov. Ravnala bo z nami, ka-
kor je ravnala z Irsko 

Poznam Anglijo že 50 let in ob-
čudujem jo v-sled njenega znan-
stvenega in kulturnega delovanja, 
toda poznam tudi njen brezmejni 
narodni egoizem in trmoglavost. 

Nekateri sentimentalni Nemci 
še vedno verujejo, da je iuohtoč 
sporazum z našim najkrutejšFm 
sovražnikom. To je nemogoče. Sa-
mo, ako bodo podmorski čolni u-
spešni in Anglijo zlomijo iri jc 
spravijo na kolena, potem bomo 
dosegli mir, kakoršnega si želi 
Nemčija. Zato moramo vsi i cd pi-
sati vojno posojilo."' 

Vatikan in vojna. 
Bim, Italija. 5. aprila. — Vati-

kansko glasilo "Osservatore Ro-
mano" pravi o Wilsonovi posla-
nici na kongres: 

"Mož, ki je bil v decembru«riii-
rovni vodja je sedaj vodja grozne 
vojne in vodi novi svet v vdeležbo 
grozot največjega klanja, ki ga je 
videl svet." 

Kardinal Gasquet, ki zastopa 
angleško katoliško vero v Rimu. 
pa se je izrazil: 

Wilsonov govor je dober v 
vseh svojih delih. To je najboljši 
izraz krščanske morale, ki je pod-
laga mednarodnega prava." 

Villa ostane nevtralen. 
Ei Paso, Texas, ."i. aprila. — 

Villa je poslal i>osebiiega kurirja, 
ki jc prinesel poročilo, da ostane 
Villa nevtralen v slučaju vojne 
med Združenimi državami in 
Nemčijo. Villa ne ma*a z nikomur 
kako zve»:e. ^ 

| Rudarji so zmagali. < , ; 
1/. t harleston. \\ est Virginia, 

poročajo: 
j Rudarska organizacija jc izvo-j 
jevala veliko zmago v državi, v̂  
kateri so rudniški baroni ravno ta-
ko nasprotovali organizaciji kot v 
Coloradu. Poslužili s<> se vseh sred 
stev. da uničijo gibanje za organi-
zacijo. Rudarje so metali v ječe. J 
izganjali jih nasilnim potom, sploh 
niso bile zanje veljavne pravice, 
ki jih daje ustava vsakemu ameri-| 
škeinu državljanu. 

Pet iti dvajset tisoč rudarjev ne' 
bo več izročenih samopašnosti po-
djetnikov, ampak delali bodo po 
pogodbi, ki je veljavna za obe 
stranki: za rudarje in operatorje. 
To je prva velika zmaga rudarjev 
po večetnem truda polnem organi-
zatoričnem delu. ki jc stala tudi 
mnoge denarne žrtve. 

Na zborovanju zastopnikov o-
peratorjev in rudarske eksekutive 
so pretresli vse točke v pogodbi, 
ki jo odobrc tudi člani v sedem-
najstem rudarskem okraju. Prvi-
krat so bili premogovniški opera-
torji prLsilejni priznat moč orga-
nizacije. 

Točke v posrodbi so v glavnem 
sledeče: 

1. osemurni delavnik. 
2. Priznanje organizacije, in da 

prispevke za organizacijo odte-
gnejo operatorji od mezde. 

3. Mezda se poviša za šest cen-
tov pri toni, ki tehta 2000 funtov. 
Povišanje mezde velja za delo s 
pikom in strojem. 

4. Vse spore, ki nastanejo med 
družbo in rudarji, rešuje razso-
dišče, ki sestoji iz rudarjev m o 
perator je v. 

5. Plača za voznike, pokladalce 
tračnic in drugih delavcev je do-
ločena v posebni lestvici. Vsem 
delavcem ki delajo zunaj rudni-
ka, se poviša mezda za petnajst 
odstotkov. 

6. Pogodba velja od 1. aprila 
1917 do 31. decembra 191S. 

Rudarjem, ki kopljejo premog s 
strojein, se poviša mezda za 20 o l-
stotkov, rudarjem, ki delajo s pi-
kom pa za 13 odstotkov. 

Za rudarje, ki delajo za plačo 
na dan v rudniku, se poviša mezda 
za 27 odstotkov, zunaj rudnika pa 
za 15 odstotkov. 

Na ta način se je končal večlet-
ni boj rudarjev proti izkoriščanju. 
Gmotne pridobitve so velike, še 
večje so pa normalne, ki bodo 
vplivale na rudarje, ki še niso or-
ganizirani. Rudarska organizacija 
si je z zmagami v Colo rad u in 
TVesrt Virginiji tako pomnožila 
svojo moč. da gre zdaj lahko na 
delo v kraje, kjer rudarji še niso 
organizirani in so na milost in ne-
milost izročeni svojim izkorišče-
vacem, da jih organizira in pri-
bori človeške razmere. 

Agitacija za mir. 
V Washington. D. C. je prišlo 

povodom sedanje _ra kongresnega 
zasedanja na tisoč mirovnih agi-
tatorjev iz vseh delov Združenih 
držav; iz New Yorka je dospel v 
Washington posebni vlak zastop-
nikov in članov raznih Mirovnih 
lig in zvez, ki bodo skušali svoje 
kongresnike pregovoriti, da naj 
ne glasujejo za vojno. Vsak izmed 
teh poslancev je nosil na prsih bel, 
tulipan, na rokah pa trak z napi-
som: "Proč od vojne". Na čelu 
te skupine je bil Ellery C. Sto-
well, profesor na Columbia trni-1 
verzi. 

j 
Panamski prekop v vojnem sta 

nju. 
Colon, Panama, 5. aprila. — Pa-

namski pristanišči Cristobal in : 

Balboa sta za plovbo zaprta odi 
solnenega zatona do vzhoda. Tudi i 
vse luči so vgasnjene. 

Ladje so dobile svarilo, da je ne-
varno približati se pristanišču bli-
žje kot na dve milji. 

i 
Potopljene bolniške ladje. 

London, Auglija. 5. aprila.'--
Finančni tajnik angleške admira 
litete je poročal v poslanski zbor 
niel da so centralni zavezniki po I 
topili od začetka vojne Sest bol-
tuikih ladij. Pri tem je vtonilo1 

2*7 oseb. 73 pa jih je bilo ran je-1 
B i . ) 

Francosko bojišče. 
Pri Rheimsu se je vnsla vroča bit-
ka. — Nemci so premagali Fran-

coze ter vjeli osemsto vojakov. 
London, Anglija, 5. aprila. 

Ofiejelim se poroča, da so zavzeli 
Angleži va*d Lonson in Basse-Bou-
logne ter vjeli 2'2 nemških voja-
kov. 

Ofiejelno poročilo pravi, «la je 
imel sovražnik izvanredn.i velike 
izjrube. 

Berlin, Nemčija. •"». aprila 
j Francoze smo strahovito porazili 
pri Rheimsu. Vjeli smo osemst., 
francoskih vojakov ter zaplenili 
veliko vojnega materijala. 

To je odstavek poročila, ki ga 
je izdal o nemško vojno ministr 
stvo. 

Pariz, Francija, 5. aprila. 
.Popoldne je bilo sporočeno, da so 
j se vršili zapadno o=.l reke Somrae 
. zelo vroči boji. Sovražnik je po-
skušal prodirati pri Marigivaln, 
pa se mu je poskus temeljito po-
nesrečil. — Severnozapadno od 
Rhcimsa so napadli Nemci fran-
coske pozicije. Ker je bil naval le 
•prevelik, smo se morali nekoliko 
umakniti. 

Pariz, Francija, 5. aprila. — Ge-
neral Foch je izstopil iz francoske 
aktivne službe. — Star je G6 let. 

Gerard o Nemčiji. 
nemško mirovno ponudbo 

bom vrjel šele tedaj, ko bom videl 
; pogoje'', je rekel prejšnji ameri-
ški poslanik v Nemčiji James "VV. 
Gerard. •• V listih beremo cele ku-
pe o nemški mirovni ponudbi, to-
da' ' — obrnil se je proti oknu -
"danes je krasen pomladanski 
dan' *. 

Nemci v Južni Ameriki. 
London, Anglija, 4. aprila. — I/ 

zanesljivega vira se je izvedelo, 
da se. Nemci v Južni Ameriki ved-
no v zaupanju ozirajo na Mehiko. 

I Veliko Nemcev je prišle iz Čile v 
Mehiko. Angleška vlada s pazlji-

vim očesom gleda na vsako nem-
ško gibanje v Ameriki, ker ve, da 

j bi Nemci lahko mnogo škodovali, 
zlasti je v nevarnosti Panamski 
prekop. 

Iz Rusije. 
Washington, I). C.. 4. aprila. — 

Senator Pomdeter je stavil reso-
lucijo, naj bi pošta več ne eks>pe-
dirala v nemškem jeziku pisanih 
časopisov. Senator je prepričan, 
da bo najbrže vse nemško časopi-
sje v Ameriki lojalno vladi, ven- " 

J dar bi lahko en sam nelojalen list 
veliko škodoval. 

Visoka starost. 
Te dni je umrla v Los Angeles, 

Cal. lOti-letna Mrs. C. Sharpless. 
O tej ženi se govori, da je bila ona 
prva ženska v Califomiji. ki je od-
dala svoječasno svoj glas pri vo-
litvah odkar se je v Califomiji u-
vedlo žensko volilno pravico. 

Pokojna Mrs. Sharpless je bila 
rojnea v Mi Idlcton, O. dne 22. av-
gusta leta 1S10. V državi Cal. j.-
živela nad 30 let. 

Vojna za Človeštvo. 
Ženeva, Švica. 5. aprila. — Ve-

liko zanimanje je zavladalo v Švi-
ci nad poročilom, da gredo Zdru-
žene države v boj proti Nemčiji. 

" Journal de Geneve" piše: 
''Amerika ne potegne meča za 

lastne pravice, temveč za pravice 
vseera človeštva. Amerika ga ne bi 
potegnila, ako ne bi bilo človeško 
mišljenje razžaljeno po grozodej-
stvih. katera so Nemci povzročili v 
francoskih provincijah.'* 

Pošiljateljem denarja! 
Vsled vojnega stanja med Nem-

čijo in Združenimi državami, je za 
nedoločen čas ves bančni promet z 
Nemčijo in Avstrijo vstavljen, in 
od zdaj naprej do preklica ne mo-
remo nič več pošiljati denar v Av-
strijo ali Nemčijo, ali na kak dru-
gi način izvrševati izplačila v ome-
njenih državah. 

Priporočamo se za pozneje, ko 
bode zavladal mir, ter beležimo 

s spožtovanjem 

82 CorU>qdt 8$* Ifew York; & Y. 
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V e l i k a noc. 
Pobelil se je trn v kameni go-

ri, ozelenila je njiva v rodnem do-
lu. Že se vračajo prve last a vice, 
obleta jo stara gnezda — prinaša-
jo nekdanjo srečo. Povsod je ra-
zorana in obsejana zemlja. Z mrz-
lično vnemo so delali otroci, žene 
in starčki. Vse dni, kar je bil iz-
kopoel sneg. Kar je ostalo moške-
ga doma, hiti opravljati posle, ki 
fo pretežki nevajenim ženskam. — 
Jutri prid«- morda poziv — jutri 
mora mogoče oddati konja. vola. 
Vojvka je in ne veš. kaj prinese 
prihodnji dan. 

Velika robota je našla mnogo 
ol>d<4anega polja — našla je tudi 
mnogo "tolznih oči. Si prišel res — 
veseli praznik vstajenja? 

Grme topovi tam v daljavi, njih 
grom prihaja v naša tiha Bela. Kri 
naših fantov rdeči tam daleč sne-
žena polja -— vroča nam pada 
kaplja za kapljo na srce. 

Čez dan moti nnjrrost dela, tež-
ke skrbi; čez noč hiteva naša du-
ša na krvava polja, obrača mrtve, 
gleda vsakemu v obraz — da naj 
de ljubljenega, nikdar pozabije-
lirgH.. , 

Blodi duša po visokem gorov-
ju, brodi po breoadanjem blatu, — 
iim h po zapuščenih razstrel jenih 
vaseh, gl«"da v izmučene obraze 
mož. ki trpijo nečloveško, ki se 
bijejo za nas in pišejo z jeklom 
111 ki*vjo nov list slave domovini in 
i/|K>lnjuj»'jo z dejanjem Ijesede 
bojne j m sini: 

- Nek dnšmau zna. kak mre-
ltio mi!. . . 

Bratje m prijatelji I Z vami ču-
timo vast' irp!j*-njf, vam velja 
\sak naš v/dih naša misel, naša 
mol i t ev m ti ase delo. Norbe osam 
Ijeaii v led«*hem pišu. niste zapu-
,šc«-fij uii mrtvaškem polju, naša 
duša je pri va>. — Marija je pri 
vas. Sa.i ji izročamo vsak dan — 
našo vojsko, našo deželo-

Velika sobota... 
si v.̂ tal lJo%podT <#e biLa oljčtia 

»•"delja ? — — Ni nam prinesle 
oljk«- miru. Pravijo, da leže tam 
mrliči na kupih. In zvonovi pojo. 

Kristus je vstal t. . . 
« Ki jutra naprej zvonijo in kH 

če j o zvonovi po barju; od jutra 
naprv.j si briše Mohorka oči. dele 
(M* hiši kot druge velike sobote 
odgovarja otrokom, ureja živino 
vzdihuje: 

Velika sobota! Drugi praz-
nik. kar ni Tonma doma... Zvo-
ni kakor da bi ne bilo vojske. — 
zel-iii. kakor drug« leta... Ok* 
vek bi mislil, zdaj zdaj odpre 
\ rat a ii i riV' ip * 

Bog te živi, Jerica!... 
Oh. mogoče, da bo še kot 

ji i.ilo f — Nikdar, nikoli več! . . 
Kdor j« mrtev, se vrača samo v 
s;.' .iim;i Za-au.ia srce samo 
kratke hip«-, da je v»- kot je bilo 
Pa r̂r»š v iu«-*to iu srečuješ voja 
ke. Vojake, ki grr.'do na vaje, vo 
jakr. ki lazijo ob paliei. vojake 
ki prihajajo, \ojake ki ho pri 
pravljeni, da odhajajo. — Vrača* 
*><• ir. no-sta. menii. da «o zrustl 
na barju gozdiči pa se gibljejo 
ro/.liči — na griču veje rdeč* 
zastava, str. I za strelom poka po 
gorovju ~ vojska j«*, ubogo i*rce 
vojska j«*! — Vzdigne se težke 
nerodna kavka. i»oleti leno nad 
bur jem, za k ro hoče: ' 'Vojska je 
in Toutnu so izkljule vrane oči!. 
Pravijo, da leži tam celi kup ne-
pokopanih mrltčev... Nikdar več 
ne bo veselo moje srce... 

Hotela j«- zapusiii»ti vse, iti v 
druge kraje, kjer ne hodijo žene 
za h »stne — odločnega obraza po 
polju in rc»ti. da bi se oddahnilo 
sive. Ali kam? 

Pojdi i/ va*i v \as. iz mt»ta v 
m<-sto. iz iležele v deželo. Povsod 
je — ista. Vse vprašuje: 

In ko si dobila dušo, kateri to-
žiš *vojo žalost, moraš obmolkni-
ti pred njeno. Ti imaš pet otrok, 
st.tiega očeta, neizplačano hišo in 
polje, ona Lma sedem otrok, go-
stuje. Ti dobivaš podporo, dokler 
ni irotovo. da je umrl tvoj mož, a 
lijeu je umrl, dobila j« odpravni-
no tri zdaj — glej. vdora s svoji-
mi nebogljenimi sirotami — kdaj 
vas sttone glad... 

Pravijo in obetajo, da bodo pre 
skHw-1 sirote. a|i kdaj m s čim t 

(iovere in zbirajo, tiskajo pla-
kate In berejo, a dokler se zgodi, 
kaj bo naredila smrt konec gor-

— £>iurt... 
.Mohorka se vntavi pri umiva-

nju svetlih lat v ie za mleko, strmi 
v »»mnivmk- Kaj hudega je umre-
ti v tem člauf 

M j e mrtva nego živa. 
lie.kla je mužu uri slovesu: 
•-— Kaj dele, dele me ne plaši, 

ali oe ue bo tH»e nazaj, dola m e 
* i 

m . A l . 

Mu je silila solza v oči? Držal 
se jc moško, poljubil je otroke in 
naročal najstarejšemu dečku: 

— Ti boš zdaj materina pomoč. 
Očetu je rekel: 
— Malo boste pritegnili vi na-

mesto mene; če je kaj posebnega, 
vprašajte pri prijateljih za svet. 
Ne teži mi srca, Jerica, veš, da 
me kliče dolžnost. 

Ti moški! Kar pokličejo ga, pa 
je. Ni mu mar več za dom, ne za 
ženo. Da bi se bil harem razjokal 
ž njo, ne. še tega ne! 

Potem ji je pisal: 
! — Ne jokaj, delaj! Železen čas 
zahteva železnih ljudi. Ne misli, 
da vas ne ljubim... 

Ni razumela. Vedela je samo, 
da ni ljubega moža doma. Delala 
je dvakrat toliko, kakor sicer. — 
t ez dan ni pogrešala moža toliko, 
ker je bil pred v službi v mestu, 
ali zvečer se je ozirala in čakala. 
Menila je, da -pride, danes, jutri, 
pojutrišnjem. 

Ta čas je spravila z očetom in z 
otroki pridelke z njiv, zaklala je 
prvšiča, prodala drugega, pošilja-
la je mleko v Ljubljano ali šla sa 
m a tja. poslušala je vsak glas o 
vojski... In ta čas je postala iz 
evetoče vesele Mohorke molčeča 
žena. 

ISanio dva lista sta prišla od mo 
ža do nje. Potem se je izgubila 
vsaka vest o njem. Nikdo ne re-
če-, da ga je videl mrtvega, nikdo 
ne sporoči, da je ujet. Torej kje 
je? Mrtev in pokopan! 

Kdo jih je mogel prešteti in pre 
gledati one. ki so padli pri Gro 
deku ? , 

— Sedemnajstih ni več J — se 
ie razneslo po Ljubljani in -po 
barju in mora je legla na vsako 
srce. 

— Pet. šest jih je komaj osta-
lo! — so rekli in žene in sestre 
<o se zavile v znake žalosti, bralej 
>o s*- maše zaditšnice. Potem so 
-irihajala poročila. Privažali so 
•anjenee, oglašali 6o se neranjeni 
dišalo se je o vjetnLkih. Slačile so 
rno obleko, razveselile so se mrk-

t e oči. Višino več sedemnajstih 
>e je oglašalo. 

Srea so se oddahnila. Res je 
bilo mrtvih, ali ne tako strašno 
itevilo. kot je razkričal prvi strah.' 

Na Marijin praznik. S. septem-
bra. so pripeljali prve ranjence. — 
Mesto in barje j e stalo ve* dan na-
meteno na kolodvoru. S cvetjem 
n petjem so spremili vojake v voj 
»ko. v molčeči nestrpnosti so jih 
pričakovali nazaj. Ves dan. Ob pol 
*ani liri zvečer so se pomikali pr-
n vozovi med gručami ljudi V 
»rvih vozeh so s«*leli, obvezanih 
-uk ali glav. 

Viharni pozdraviu klici so jih 
»prejemali. Zadnji vozovi so bili 
rast rt i skrivnostno strašni, molče-
či. Mu oži ca ljudstva je obmolknila 
eakor poražena* Počasi so se po-
nikeli zastrti vozovi, smrtna je ža-
ost zcrabila »rea. Za vozovi je šel j 
iepet o razmesarjenih truplih, o ži-1 
t'otih brez rok in nog. 

Mohorka je stala s sinom Vin-! 
kom in sosedo Čatiiro. Jokala je 
ves čas. ko so šli vozovi mimo nje, 
•okala je v*o doJgo pot na barje. 
Kaj. če bi bil njen mož na tistih 
Prašnih molčečih vozeh, kaj če bi 
oriše! pohabljen, brez roke. brez' 
noge? — 

Raznež i *» je glas, da jih je 
toliko takih, in mnogo nočnih ur 
ie lomila Mohorka v blaznem 
*trahu roke. Kak krik je bil na-
vadno po listih in pri ljudeh, če je 
>ltrgala žaga komu prste ali ro-
ko — zdaj si pa sečejo ljudje drug 
irugemu telesa, kakor da nimajo 
krščene duše, kakor da jih ni ro-
dila mati. 

Kaki c asi. ne umi j i vi, grozni. j 
Včasih so šli z vojsko na nWer-
nika. zdaj nam ne dajo krščeni 
tavistnitki miru in Turek parna-
ira našim. Ne razumeš več. Stari 
oče. ki je bi pri vstaji v Bosni 
ki je misli! vedno le slabo o Tur-
ku, je čisto zmeden. Pravi, da se 
izpolnjuje prerokovanje: 

~~ Gorje bo svetu, ko bo pila 
turška mula iz Rena. 

Mohorka nese late na klop pred 
hiša. se ozre na grede, na cesto 
Te grede, Id so poleti polne šolni-
ne salate, žarečega maka in kJinc-
kov. kako se je oziral rad nanje 
Ton in. ko se je vračal zvečer iz 
službe. Kako se je sukal po nji-
vah za hišo, kako je dedal pri no-
vi št al i. K umik iu svinjak je earn 
naredil. Naredil j e vodnjaku no-
vo streho. 

Vse je znal. vsega se je prijel. 
In rad se je vstavil pogled Ljub-
ljančanov na hiši, opasani z vrtom, 
z zaledjem njiv in kozolca, z vo-
dnjakom pod srebrnimi vrbama, z 
rdečeličnimi otroki. 

Ona je bila iz nrafen« knu*ii« 

na Dolenjskem. Služila je na bar-
ju in vozilo mleko v Ljubljano. — 
On je bil sin poduradnika, ki je 
bil s kmečkega doma, službo je 
kuel v pisarni. Na poti v službo 
je srečaval Jerico. Zaljubila sta se 
in dogovorila. On je imel nekaj 
prihranjenega, ona nekaj. Njen 
očo je imel še nekaj zgovorjene 
ga pri prodanem domu. Vzel je 
tisto in kupili go prostor na bar-
ju, zidali so in delali. Otroci so 
rasti i. ž njimi je rastla v starših 
moč in volja do dela. Krav k1 i se 
je pridružila krava, poluil se je 
svinjak. 

Vkljub draginji se je izhajalo 
z vzstrajnim delom. Tonili je ra-
čuni!. kako bo rasti o posestvo, 
kako bo pridobivalo z umnim go-
spodarjenjem na vrednosti in po-
skuševal je vselej kaj novega. — 
Želel je vroče, da bi. dosegel toli-
ko, da bi živel njegov sin od gru j 
de, kakor je živel Toninov ded in J 
Jeričin oče. Večkrat je povdarjal.j 
da je sin kmečke hiše najbolj do-i 
ma pri kmečkem delu, da je ob-
delovanje zemlje najbolj naravni 
poklic človeka. 

Ta človek, tako umen, tako do-
ber in blag — počiva zdaj nekje 
v gališkem blatu. Nasuli so morda 
samo pest prsti nanj in zato se 
vrača njegova duša sleherni ve-
čer na dom. iioGi in pregleduje, če 
je vse v redu. 

Ona pa ni ne vdova, ne žena. 
Preiskala je vse bolnišnice, preli-
stala vse izkaze, pisala je na Rde-
či križ. izpraševala. dala v liste. 

Hite ljudje mimo hiše. po ravni 
gladki cesti, prinašajo novice. — 
Prihajajo ranjeni vojaku Njega 
ni. ga ne bo več nikdar. 

! In danes je velika sobota! 
i Zvoni in naznanja vstajenje — 
njena duša pa je tako potrta, za 
njo je življenje en sam veliki pe-
tek 

Ta cesta, ta cesta! Tako sdad-j 
ka, tako ravna! Kolikokrat je ho-
dil ž njo po nji, še zdaj se ji zdi,j 
da gre poleg nje. da ji pojasnju-j 
je tok stvari in ji razkriva svoje 
vedno zvesto sree. Kjer ga je vi-! 
dela prvič, tam jo zabode vselej' 
v srce. Je kaj lepšega, kakor lju-
bezen moža in žene, je kaj brid-
ke jšega kakor ločitev ljubečih za-
konskih? 

Že hodijo z blagoslovom do-j 
tuov. Ni košatih jerbasov. velikih) 
pogač. Iz česa naj peko na barju?! 
ve imaš prah moke. moraš gle-! 

dati, da boš izhajala ž njim do že-
tve, skrivaš ga kakor dragocen za-
klad, trepečeš. da bi ga ne vzeli. 

Malo spomina na praznike je 
mogla napraviti otrokom in sta-
remu očetu. Kako je mesila veli-
konočni masleni kruh, sam Bog 
ve — grenak mora biti in preplan 
— d asi je daia dosti sladkorja 
vanj — kajti neustavljivo so t o 
kle solze, druga za drugo v testo. 
Vstajeuia praznik in ljubi mož —j 
t rohni v neznani deželi, ne more1 

poklekniti na njegov grob. ne mo! 
re mu postaviti spominskega kri ' 
ža 

j Gredo s pirhi mimo hiše. poz-
I iravljajo resnih lic. Ni vesele ša-
; I jive besede. Gospodinje muči te-
; »ka skrb kako bo s kruhom. Praz-
niki so prinesli prečuden pirb — 
200 gramov kruha na osebo. Ne i 
dobiš več za denar, več moke ne 
kruha kakor 200 gramov, in če si 
pošten, ga porabiš tudi doma sa-
mo toliko. Izstradati nas hočejo, 
pravijo, varčevati je treba. Naj-
bridkejša Jnisel za mater ie: 

— Kaj bom dala otrokom?... 
Kjer je kaj doma. se skuha še fi-
žol ali krompir — kaj bo tam, 
kjer nimajo ničesar? 

— Kaj ne. Mohorka. kaj smo 
dočakali? — se ustavi suha ženi-
ca, zavita v črn robec. — Pravijo, 
da so pripeljali zopet ranjence, 
da je dosti njih zmrznilo v tistih 
Karpatih. Fantje, ki so odšli ne-
davno. ne pišejo. Moj Bog, moj 
Bog! Gredo in se ne vrnejo, pa 
dobiš list: padel je! Ali pa dad» 
tam nekaj denarja in rečejo: — 
Vašega moža ni več! Povejte mi, 
Mohorka, kako da sije še salnee? 
Ze davno bi moglo potemniti od 
naših žalostnih sči . . . Pa se nosi 
nekam, se nosi ta žalost, ker ni 
samo moja ne tvoja, ker je ža-
lost vseii... 

Druga ženska se je ustavila s 
košarico: 

— Poglejte naš blagoslov! Pa 
kaj zato! Bilo je še hujše, ko so 
imeli za Veliko noč samo repne 
olupke; kaj bi marala, da bi le bil 
mož doma! Tako pa ne veš, ali ga 
ni našla ta hip krogla. Bedno kaj-
žo sta si sezidala s trudom in po-
tom. adaj se pa tre«eš vsak 
da boš morala bežati iz nje, ogle-
duješ cunje in blago in ne veš, 
kaj bi si navezala. Kaj naj bi vze-
la s seboj, f i io ali postefljninot.. 
Dosti ne moreš nesti na hrbtu in 
roditi otroke. 

— Bo« d* »veti blagctiov bo-

žji! — resuo je pregovori! dečko ,< 
s košarico na roki in podal jo je 
materi, ki jo je sprejela solznih , 
oči in zaihtela: 

— Daj nam Bog blagoslov v lii- i 
ši in na polju! 

Tako se ji je zasmilil dvanajst-' 
letni deček .ki nastopa zdaj resno ; 
kakor odrasti i mož. 

Otroci svetovne vojske!... Za . 
vas ni igre in veselja zgodaj vas je 
priklenilo trdo delo. črez noč ste 
postali možje in žene. — 

— Kje so pa oče in otroci. Vin-1 
ko? — je vprašala Mohorka in I 
pogladila je dečkovo čelo, kakor! 
da hoče izbrisati iz njega prezgo-
dnjo resnost. 

— Stari oče z drobižem so zao-i 
stali. — odgovori Vinko in se u-
niakne božajoči materini roki. pre 
moškega se čuti. da bi ga Ijubko-

ivala mati, to jc za drobiž. 
Mati nese s spoštovanjem bla-

J goslov v sobo na belo pregrnjeno 
j mizo. ponavlja si vprašanje: 
j — Kako bom izhajala z otroci? 
Vinko je delaven in oblasten iu j 
premoder. Peterček je trmast ini 
jezikav. Vikee je raztresen — a; 
vsi trije strahu jejo mlajši sestri-j 
ci. Iludo je res. kjer gospodarijo i 
otroci. 

Zunaj stoče suha ženica: 
— O naš križev pot! Naša Kal-

varija! Kaj je že prišlo in kaj še; 
pride! Orna moka po 88 vinarjev, 
meso bo po pet kron, krompir po 
dvajset! Pri misijonu so pa rekli: 
Potrpiie s sedanjimi težavami in 
bodite pripravjeni na še večje..., 
Kaj pravite. Mohorka. kai pride i 
ie? 

— Tri koščenice, tri sestrice. — 
je kimala druira žena. — zdaj je 
kakor o Noetovem času. ko je pri-
šel vesoljni potop. Noe se je vsaj 
rešil v barko, mi pa se nimamo1 

kain.. . I)a bi lc bila v milosti bo-j 
i ž j i, ali človek trpi in godrnja in j 
J nima zasluženja. 

— Mati! Mati! Dajte, kruha! j 
• Dva dečka od osem do deset let, 
in dve deklici od tri do pet let so i 

i pritekli po cesti in se oprijeli bur 
I no matere, za njimi je prihajal 
! počasi stari oče. krepak mož, či-
gar pleča ni upogniLa teža petin-
oseuidesetih let. , 

— Otroci, kruhek spi. Niste vi-
; deli. da leži Bogek v grobu! In 
; dokler leži Bogek v grobu, se ne 
sme jesti kruha, — je dejala ža-

j lost no smehljaje mati. 
.! Vinko se je oglasii rezko: 
.» — Zmeraj kruha! Ta drobiž bi-

snedel pettisoč gramov na dan! 
— Ti ga pa ne, — je zavpil Pe 

terček, — celo kilo ga poješ na j 
. enkrat! 

Vinko se je posedel oblastno i 
. na klop in pogltslal mater: 
i — Ni jim treba zdaj kruha. — 

oče so jim nakupili piškot o, dro-i 
. biž je res tako ješč. 

In mati. kakor v^-ina mater v 
strahu pred starejšim sinom, je i 

i pogledala ženske in pošepetala 
J mali Rotziki: 
i — Potrpi malo! 

— Bog nam daj vesele prazni-
ke! — s tem -pozdravom se je vse-
del Stari oče poleg Vinka .odložil 
je palieo in klobuk in si obrisal; 

. čelo z rdečim robcem. — To grejt 
danes! — K^j se prepirate spet za 
kruh! Ni treba, kruha bo dosti, če! 
ne drugega, pa krompirjevega. — 
Kamor pogledaš, vse je izorano, 
posejano. Pred šempetersko voja-

, šni e o so že zrastle njive, na Gra-
du so zrastle njive, kjer je kaj le-
dine. se obdeluje, vse hiti in de-
la — živeža bo dosti, kaj bi se 
prepirali zanj — še ljudi ne bo. 
da bi ga pojedli, kar <ra bo zrast-
lo 

— In mesa ne bo, mesa. — je 
zastokal bolehni mitničar. ki se je 

, vračal iz službe proti domu. 
Živahno je pritrdila suha že • 

niča: j 
— Ena kura stane kolikor ko-} 

strun, koštrun koliko krava, vol 
kolikor par najlepših konj. 

Važno je prikimal oče: 
— Kakor so dejali: Prišel bo 

tak čas. da če bo dobil od Gorice 
do Koroške Bele kozo, jo bo ča-
stil kakor kravo, in če bo pa našel 
kravo, ji bo obesil zlat zvonec na 
vrat. Moški <pa bodo tako redki 
da ce se bosta dva srečala, se bo-
sta razjokala old veselja. In več 
kakor meč bo pomorila bolezen, 
pravijo, da pride kuga vsle%d smra-
du nezakopanih teles 

— Pripravimo se, pripravim« se 
na smrt, — so stokale žene in o-
troci so gledali plašno v obupane 
obraze, na svetlo solnce in živo 
cesto. — 

Prezirno je zategnil Vinko u 
sta: 

— To je bilo včasih. Zdaj je ve-
da tako napredovala, da se ne 
more bolezen razširiti tako zelo. 
Imamo dobro vodo, zdravnike in 
uungo. lie berite, zmeraj iznajde-
jo kaj novega. 

— Dt, kruh a m:auj* ali iz 

sena. Kdo ga bo j«?«3el? — se jc u-
.rezil mitničar. suha ženica je zar-
pretila s prstom Vinku: 

— Kdor je premoder. ga snejo 
uši. smo rekli včasih. Smrti ne za-
držuje nobena iznajdba. 

— Če bi le Laha ne bilo. bole-
zen se že omeji. 

— Kako bi mogli kaj dati od te 
zemlje, ki je zalita s krvjo naših 
mož? — je rekla drkte«č Mohorka. 
— Ko mine vojska, poromaiuo na 
ona mesta, pokleknemo pred vsa-
kim križem, katerega je postavil 
tovariš tovarišu v spomin. S se-
boj prinesem tiste prsti, prime-
šam jo prsti nbših njiv. da nam 
bo še bolj sveta ta zemlja, za ka-
tero so umirali .uaši... Poglejte.. 
V ••lika nedelja je tU in na milijo-
ne mater in žena ne ve. kje leži 
njih mož ali sin... 

Zagrnila je lice v predpasnik in 
zaihtela. Otroci so zajokdi, oči 
mož so se zameglile in ženice, že 
vajene joka, so izlile nov potok 
solza. 

Vinko je škrtal z zobmi: 
— Gorje onemu, ki je izzval to-

liko solza. Od rast cm o in velika bo 
j naša sila. odrastemo in neizuier-
I na bo naša jeza... 

— Bog daj dobro! — ral*el glas 
je udaril jokajočim na uho kakor 
tolažba. 

Mohorka se je začudila: 
— Kaj pa vi Kumenka iz Rud-

nika? — iu hlastno jo je prijela 
za roko: 

— Ste dobili kak glas o svo-
jj«-m možu? 
j Veseložalostnega pogleda je pri 
! trdila Kumenka: 

— Cast Bogu! Ravno za Veliko 
nedeljo mi je želel vesele prazni-
ke — kar letela bi . . . 

Stala je sklenjenih rok. na — 
| ustih neizgovorjeue besede, 
i Ostro jo je pogledal ded: 
j — In ste prišli povedat? Kje 
I pa je? 
I — Greni k vstajenju. Tudi mo-
ja duša vstaja, fse se bomo vide-
li. V Sibiriji je. ko se vrne mir. se 
vrne tudi on. 

— V Sibiriji.. . kaj pravite, za-
kaj vlačijo naše ljudi tako da-
leč? — je vzdilinila Mohorka. — 

»Vse se oglaša, samo našega ne 
bo od nikoder. 

— Kdo ve? Dajte, napravite se 
da gi emo k vstajenju pa vam po-
vem vse. kar mi je pisal. 

— K vstajenju? Ne grem. Vi 
iste tako veseli — jaz ostanem s 
i svojimi sirotami doma — hodili 
smo vedno skup... 

— Poglejte. Mohorka. ali ni bo-
jljc. če je vaš mož mrtev, kakor 
iee bi prišel brez roke ali brez no-
jgc? 

— Ne, ne! Če bi ga le še en kos 
. domov prišlo, samo en kos... 
} Kumenka je objela .ioka.iočo že-
' no: . 

— Mohorka. bodite trdni — 
i vaš mož živi! 

— Živi! Živi? 
Z glasnim krikom se je zgru-

dila Mohorka na kolena in je dvi-
gnila roke proti nebu: 

— Moj mož živi! Bodi zahva-
ljena presrveta Trojica! — Vese-

l ite se otroci, pok letnike: — Ali 
zakaj mi ni pisal? 

Rahel, poln usmiljenja je bil 
j glas. ki je pravil: 

— Ni mogel. Hudo ranjenega na 
desni roki so ga ujeli Rusi. Pelja-
li so ga daleč v deželo. Ker ni 
imel rane pravočasno obvezane, 
se mu je prisadila. bil je v nevar-
nosti in 

— Iu so mu odrezai roko. — je 
končal stari oče in solze so se mu 
odrle, prve solze za časa te voj-
ske. 

— Roko... desnico! Kako bo 
delal ? — j e vnašal Vinko. 

Mati je vstala in ga pogledala: 
j— Kako bo delal? Jaz. ti — bomo 
J njegova roka. O živi, živ je! Pom-
jui. moj ljubi! Kaj je prestal 5n 
bal se je in pisati ni mogel, če je 

| hotel. — Moj mož, kaj ni moja 
ljubezen večna? Vrni se. delala 
bom za tri, vrni se, ljubila te bom 
če mogoče še bolj. Otroci, zdaj 
dobite malico in večerjo. Se je 
danes post. In gremo k vstaje-
nju, vsi! Zdi se mi, da me je po-
klical Kriistus iz groba... Najlep-
še vstajenje mojega življenja je 
to! Čujte, kako veselo zvoni ! . . . . 
Kristus je vstal, otroci!.. 

(Konec.) 
Brest za ameriško brodovje. 

Pariz, Francija. 5. aprila. —-
Francoska poslanska, zbornica je 
sklenila, ponuditi Združenim dr-
žavam pristanišče Brest za ameri-
ške bojne ladje, ako stopijo Zdni-
žeaae države v vojno. 

Boksar Jess Willard za vojno. 
Washington, D. C.. 5. aprila.— 

Boksar Jess Willard je poslat 
predsedniku Wilsouu sledečo br-
zojavko : 

. '-'Grem v boj. Kdaj me ho-
oet* !" 

I 

Pojasnilo -
GLEDE FARM V ST. HELENA, 

N. C. IN OKOllCI 
J 

Na razna vprašanja glede farm.,, 
ki jih mi prodajamo, odgovarja- , 
mo sledeče: ' . 

Zemljišče leži ob železniei At j 
lautic Coat Line RR. v bližini v«*- ( 
likesa mesta Wilmington. N. V. t A 
V St. Helena je postaja iu tuU 
jmamo veliko število farm žr iz- ' ; 
čiščenih in tudi razoranih. Zem-
lja je izbrana najboljša in razde- -
ljena v farme po deset in tudi po 
več akrov. Tu rodi vse in sicer , 
osem mesecev v letu. L 

Podnebje je jako zdravo in pri-.j 
jetno, ker ni nikdar prehudega L 
mraza ali vročine. Dobra pitna j 
voda. Opojnih pijač se tu ne pro-j 
daja. pač pa si 1 ali k o vsak sam 
pridela zdravo naravno vinsko . 
kapljico. 

Glede cen pa navedemo opis 
par naših farm in iz tega boste 
lahko posneli podrobnosti j, 

FARMA štev. 6. — Ta lanua i 
ima 10 akrov zelo fine zemlje.! 
vsa žzčiščena in skoro vsa že ob-j' 
delana. Na farmi je na novo bal-
vana dvonastropna hiša z "> sa-;' 
bami ter studenec z dobro pitno 
vodo. Ta farma leži okroir L»000 
čevljev od postaje St. Helena in!" 
skoro ravno tako daleč od kat«*-1 

liške cerkve in šole. Ima dober! 
ldev, ki je grajen deloma jui far-
mi številka 9. katero lahko rabi-
ta oba lastnika teh dveh farm. 
Razdeljeno jr poslopje tako. da s e 
ga lahko rabi za živino, shrambo; 
knne. pridelkov in orodj«. Cena 
ie $1,200. plača se $300.00, in po- j 
tem pa po $180.00 na leto skozi 
pet let. 

FARMA štev. 9 obsega tudi 10 
akrov izvrstne zemlje, ki jt* spo-
sobna za vsakovrstne pridelke. !» 
akrov je že obdelanih iu ostalo^ 
je tudi že pripravljeno za orati. 
Ta farma ima jako pripravno hi-
šo s tremi sobami in je pobarva-j 
na. Hlev in drugo poslopje je v 
zvezi kakor napisano v štev. (j.: 
Zel > dobra farma za nizko coio: 
$1.000: plača se takoj $-100.000.! 
in ostalo po $1.">0.U0 v pet letnih1! 
obrokih. t 

FARMA štev. 10 obsega zopet j 
10 akrov prve vrste zemlje, ima l 
dvonadstropno hišo z 4. sobami in 
lopo in je lepo barvana, potem i 
je še pri ličen hlev in šupa. kokoš- j 
njak in dober studenec. Na far-j 
mi je pol akra lepega vinograda. 

Vsa zemlja je izčiščena od dre v, 
ja in pripravljena za sejati. V s« 
je ograjeno z žico leži tik glav-
ne ceste, ld vodi do postaje, cer-
kve in šole ter le par minut od-
daljena. Ta je ena najboljših farm j 
v tej naselbini, ki še ni prodana. | 
Cena je nizka $1.100 in zahteva 
se $275.00 takoj, ostalo pa po 
$165.00 v petih letnih obrokih. 

Enakih farm imamo na izbere | 
in tudi takih je mnogo brez hiš 
ali drugih poslopij. 

Drugi torek to je dne 17. apri-
la je določen čas, da- pridejo Slo-: 
venci in Hrvatje iz raznih krajev! 
ni se sami prepričajo, kakšne so 
naše farme. Iz New Yorka bo šel 
rojak Victor J. Kubelka, bivši za 
ti topni k glavnega urada Austro-; 
American Line in iz Washingto-
na, D. C. se boste skupno odpe-j 
Ijali na farme. 

Za natančneja navodila pišite! 
na: 
NORTH AMERICAN FARMS i 

ASSN. INC. 
17 Battery PI. New York, N. YJ 

f 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tužniin srcem naznanjam vsem 

sorodnikom, prijateljem in znan 
coin, da jc nemila smrt pobrali' 
po kratki iu mučni bolezni moje 
soprogo 
MARIJO MOHAR roj. Henigman 
v starosti 26 let. 

Ranjka je bila doma iz Raveul 
pli Ribnici in zapušča mene žalu ; 
jočega soproga in štiri otročiče v 
starosti od treh do deset let. oče-
ta in brate. Zapustila pa nisi sa j 
mo nas, ki plakamo za teboj,, tem-j] 
Več zapustila si nam blag «*|x«miu ' 
ki ga ne boDio pozabili, dokler sel 
ne združimo s teboj onkraj gro-
bu. Pogreb «e je vršil na tukaj-., 
šnjem pokopališču v nedeljo dne-] 
1. aprila iu je bil v našo zadovolj-
nost obiskan tudi od tujerodeev. • 

Spa vaj sladko, neporabljena j 
žena in mati štirih sirot, katere 
si izvrstno vzgajala. Tvoja smrt j 
nas je ločila prezgodaj nepriprav-
ljene. j 

John M*)bar, žalujoči soprog. ! 
Hartford, Ark., 2. aprila 1917.1 

(6-7—4) 

NAZNANILO. 
Vsem oddaljenim članom posta-

je št. 71 društva sv. Barbare, ka-
li« »r tudi članom društva Pomoč-
nik št. l! S. D. I\ Z. v Johns-town, 
Pa., naznanjam, da se zanaprej v 
društvenem ožini obrnejo na sle 
ileč« tajnika: Pri postaji št. 7! 
sv. Barbare je 4&voljen tajnikom 
John Zupan. K. F. D. 7. Box. H; 
pri društvu Pomočnik št. '2 jc iz-
voljen tajnikom John Gračncr, 
">46 Russell Ave. Oba v Jolin^ 
town. Pa. 

Naznanjam tudi čiauom dru-
štva Pomočnik št. 2 iS. D. P. Z. v 
Joliusto-u nu, Pa., da se je sklenilo 
na zadnji seji. da se ^lani prihod-
nje seje polnoštevilno vdeleže. 
Kdor bi izostal, bo plačal 2-V v 
društveno blagajno,- izvzeti so 1" 
bolniki. 

S sobratskkn pozdravom 
«6-7—l) John Leskovšek. 

VOŠČILO. 
Tem potom voščim 
vesele velikonočne praznike 

vsem rojakom in rojakinjam ši 
rom Amerike, posebno pa svojim 
prijateljem in bmtoni Tonetu. 
Mihaelu in Johnu, osobito pa svo-
jim cenjenim odjemalcem. 

Conemaugh. Pa.. 4. aprila 1!)17. 
Vid Rovaušek 

Rad i-i izvedel' zn VIKTORJA 
DOLAR. Pred dvema lotoma 
j.- imel v Springiieldu, 111., sa 
lun rn ie nenadoma odšel m 
vem kam. Njegov oče se nahaja 
nekje v Yale, Kansas. Zakaj 
iščem. «ui sit m dobro ve iu že 
lim. da st* mi javi; obenem pa 
prosim cenjene rojake, če kdo 
ve za njegov naslov, da ga ni i 
naznani, za kar bom vsakemu 
hvaležen. V slučaju, iia se mi 
sam noče ,ia\iti. bom priinonui 
pozneje obelodaniti v časopisih 
vzrok, zakaj ga iščem. — John 
Potnik. 13:10 K. Laurel St.. 
Springfield. III. . (6-9—1 

NAJBOLJA TRGOVINA OPOJ-
NIH PUAC V AMERIKI. 

Naročite v«e pijače pri naa po 
pošti Ekspres vam jih prinese v 
hišo. 

? > " - ---V" 
>• .-rL. - -

- ^ ^ ^ 

Rd. rž. Whiskey.. $2. $3.60 $300 
Beli rž. Whiskey.. $2. $2.50 $3.00 
Rum (rdeč) $2. $2.60 $3.00 

: Gin ali brinjevec. $2. $2.50 $3.00 
Kimel $2. $2.50 $340 
Anisette $2. $2.50 $3.00 
Rosolijo $2. $2.50 $3.00 
Vinski špirit $3 $3.50 $4.00 
Vina iladka ali 

kisla $1. $1.50 $2.00 
j .Pišite po natančni cenik whi-
skeys, vina. okrepčujočih pijač 
itd. Plačamo prevoz pri vseh na-
ročilih za $5.00 ali več vshodno od 
Mississippi reke. Naročite tiskovi-
ne, zalepke, zidue koledarje, kupi-
ce za žganje, odpirače, vse dobite 
brezplačno z naročilom. 
Denar pošljite po pošti ali T pri-

poročenem pismu. 

C. F. ZARUBA & CO. 
813 THIRD AVENUE. 

Deo. O. N. — Pittsburgh. Pa. 

Pri 
DALMAT1NSKI-CAUF0RNUSKI 

VINARSKI ZADRUGI 
140 Liberty St.. New York, N. T. 

Kupujejo že danes vsi oni, ki 
osnajo dobro naravno kapljico: 

i VSI, ki nečejo piti nič drugega, 
kot pravo domačo kapljico; 

VSI, ki 
so ozdraveli in potrebo* 

jejo moči; 
VSI, ki jim primanjkuje krvi in 

da dobijo kri, treba jim je praveva 
naravnega vina L. grozdja. 

VSI, ki postajo naravno vino in 
žganje In nečejo, da se jih slepi r 
ponaredbami; 

VSI, v splošnem, ki bodejo obdr-
žati svoje sdravje; 

VSI oni, ki se niste poskusiti na-
šega blaga pišite še danes na: 
DALMAHNSKO>€AUFORNUSKA 

VINARSKA ZADRUGA 
40 Liberty St., New York, N Y. 

Sod od W galon samo $2&00. 
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Oortlandt Bt.. New Tort City. 
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T u d i v N e m č i j i se svita, j 
Tudi v Nemčiji, v državi, kjer je bil cesar najbolj o-

boževan, se svita. Ruska revolucija ni šla mimo nemške-
ga ljudstva brez utiša. Ni zavrelo, toda tli, gori in vsplam j 
telo bo. 

Strmoglavi jen je ruske samovlade ni samo oživilo i 
demokrat iriiega mišljenja med nemškimi delavci, temveč i 
jim je dalo novega poguma. 15 

Brez dvoma je sedaj, četudi nemška vlada svečano 1 

dement i ra. da so se v različnih nemških industrijskih me- j 
stih vršili nemiri, Ako to ne bi bilo res, potem ne bi nem- j 
ski državni zbor imenoval komisije 28. mož, ki imajo na- < 
log;o, da preiščejo ustavna vprašanja, ki se nanašajo na 1 

od noša je vlade do ljudskega zastopstva. 1 

Xeuniljivo ie, da bi zastopniki industrije in finance f 
stavili tak ]) red log, ako se ne bi med ljudstvom pokaza- i 
la zahteva za reforme. To se ni mogk zgoditi drugače kot . 
da se je med narodom pokazal nemir. 

Poleg tega je bil sprejet dodaten predlog soeijalnih ; 

demokratov v zadevi ustavnih vprašanj. 1 

Na vsak način sr pripravljajo zelo važne izpivmem- J 
be, ki imajo svoj izvor v narodnih zahtevah. Vse kaže, da J 
se j«« državni zbor postavil na stališče, kakor da hoče saill 
neodvisno od vlade reševati ustavna vprašanja. < 

To pa bi bilo proti ustavi nemške vlade, in predlog ne 1 

bi mogel biti sprejet, ako sr ne bi pokazala ljudska ne- 1 

volja proti sedanji vladni obliki. 
Državni kaueler sicer poskuša vso stvar zavleči in 

odgoditi na poznejši čas, ko bo končana vojska. Ako bo, 
pa tudi Šlo, je drugo vprašanje. 

Državni zbor je sprejel resolucijo pod pritiskom ljud \ 
ske volje. Da pa se napravijo važne izpremembe v vlada- 1 

n ju, tedaj ne zadostujejo samo razni govori v državnem ' 
zboru. Treba je odločnega nastopa, kakor v Rusiji, da J 
strmoglavijo cesarja in vso hohenzollenrnsko rodovino in i 
jo pošljejo v pregnanstvo. 

\ sekako s<* more reč j, da s»- svita tudi v Nemčiji. ! 

Dopisi. ! 
• 

L 
Rich wood, W. Va. 

Na KVojrni potovanju »cm pri j 
šel v Rich wood. Mesto je m* pr |, 
••cj prijazno; mislim. tla šteje 
do 7 tiso' j>i\bi valeev. Kar M- ti I 
če Slov<*iiee\, so tu mnio tri dru j 
siinc. Delajo Vj»i v strojnic L 

Iz Jtk'liwooiia sem jo mahnil j 
jnoti Norlli Band. V bližini j> ' 
premojforov; tudi tu so scu:o tri 
slovenske d rili. i ue. Naslednji dan' 
*eui se ysedel na kompani jski j 
vlak in pbnvbil sem cel dan, pred-' 
no sem prišel do kamp, kjer *»ta-| 
nujejo Slovenci. Kampe so po i>aij 
milj narazen m od meata odda-! 
I jene |>o 21 do :i0 milj. 

Z delom se prav dobro pohva• I 
lijo, tudi plača jc boljša k»t jej' 
bila prcj. 

Ljudje prav prijazni, tako 
da ima člo\ek v resnici veselje j 
jih obiskati. 

Tudi nekaj Olc velaiulčauov) 
•eni srečal v teh krajih. 

Sedaj jo boni mahnil v Cheat! 
Ttridfe. V krmtkom boui V 
Penmvlvanijo. - Meh; J 

Harnetta, Mich. 
Cital .sem dopis iz naše male j 

slovetn»kc naselbine v *t. 70 " G •1 

N . < i a jc si*C|f teko velik da ho-i' 
do kmalu kok« »i z* c*d« kljuvale! 
mi da i* 1 »jM>mlad kje 1. junij i | 
Uojaku bi He kar globoko priklo-
nil, da ima tako izvrstno pastno: 
k„>ki«4iu da bodo kuialu dosegle-
<Lo xvtv̂ d. Želim, <la mi prihraau 
vanj en toc&t jaje, !«>iw dal ir ja ' 
valiti da pridem do dobre i*aaiucj 
kokoši. Zares am o bili koucem' 
februarja ie tako blizu mesca. daj 
g* je lunin kova* po *lavi loput : 
ni k, tako da mu je \*e strojo po-
kvartl m dva nw*a, kajti dru*i' 
farmerji smo že vai brez snega,, le t 

••n ga bo prihranil do prvega ju-
lija. Prepričan som. da ea ne bo. 

ker tukaj je že solnee tako toplo 
da bo lahko stroja sj»et ogrelo,' 
ako v» mu zmrznili. Par dni v zi-
mi j.- bilo v resnici mifctlo; cnaj-
*tfira iu dvanajstega februarja j«-
kaza! toplomer 40 stopinj pod 
aičlo. drugače pa tukaj ni bilo 
nikoli hudega mraza. Zdaj smo 2j 
\si dobro oživeli in pričeli kme-
tova t i. 

N'< vie nimam kaj p«u*očati; lah-
k<> pa omeniui. cht je naša dežela 
suha. ker so že parkrat suhač; 
premagali. Pač pn farmarji nc 
oziramo na to. ker tukaj imamo 
izvrstno vinlo in še pr«eej lodo 
vit 110 zemljo. Mislim, da ravno j 
tako lahko živimo, kakor drugi 

venski lar.jierji po drugih kra-
jih. Začetek j» pa res težaven, kar 
je po drugih krajih tudi; ko se 
pa malo uredi, potem je pa že za 
živeti. Misl im pa. da za vse ni ni-1 
kjer prav. Sploh vsak deiiavee in 
rokodelce mora imeti nekoliko) 
potrpljenja pri svojem delu; ra v-! 

uo tako tudi farmer, kar mi ne 
more noben oporekati. 

Za vojno smo pa tako vneti, daj 
bomo skoro gotovo svojo ljudo-i 
>1ado proklamirali za republiko i 
pod predsed-stvom luninega kova-| 
ča v Harriett i. V Kusijo <i>e nc: 

gremo dumi pomagat, m bo žt sa-| 
ma pomagala., pac pa ji iskreno 
čestitamo in želimo obilo uspeha.j 

Pozdrav vse^n slovenskim far-! 
merjeni; oglasite se kaj! 

M. II. in D. P. 

Port Washington, Wis. 
Daiu'fc prvikrat pisem za jav-| 

nos t. 
Posebnega nimam ijKn-očati, ker j 

so že drugi porošali in oiuemili,1 

da delavske razmere nis»o presla-
be. Zdaj hodo v tukajšnji bližini 
tudi odprli tovarno, katero ĉ o 

I pred nekoliko Ict-i zaprli. S teiul 
1 s«? boilo razmere šo izboljšale. 

Na društvenem polju ]»a ne ste-
'jimo najboljše: nekateri posainO''.-
niki >e še vedno zanašajo na oni::] 

j'par. dolarjev, katere so si prihra-l 
nili. ne 1 »0111 is lijo pa. <it« človek 
lahko več pričakuje. y.a čini več 

zavarovan. Ako je človek na-' 
vezan >;v.n nase. potem velja samo 
njegov dolar, ako pa je r>ri dru-
štvu, je dolžnost čl-inov mu |>o-J 

,111 a giit i. 
Kjer se ljudje ued seboj ne 

razumejo, tudi ne morejo _napre-' 
dovati. Ne vp«»števaj»» prcgo'.ora:' 
Kamen «.1» kamna — palača, itmo' 
do /nui — pogača. Kdor prav! 
dela. bo gledal za vsakim centom.' 
kaun ga bo djai. da nm bo vis" za-j 
lege1. -, skopuh pa tileda. Icam bo 
posodil,- da mu bo denar prinesel 
več obresti. Tako smo 1 u<Ji tukaj: 
Skoparimo in tratimo; ne živimo.! 
kakor bi morali živeti navadil! 
delavci. In vendar dchuuo tako.I 
kakor som tukaj omon.il. Ne živi-
mo v takem sogla-jju. kakor bi si 
kilo mislil. .Ie že v naši krvi, da si 
moramo nasprotovati, pa naj si 
bo tako. ali tako. ! 

Posebno v tem vojnem času 
smo si Večkrat v laseh. Mnogo-, 
krat smo skupaj v večjem števi-
lu i.11 se včasih prav dobro zaba-
vnimi iu kadar je pogovor v naj-
lepšem tiru, pa hitro obrne pozor-
nost na vojno. Kazvname se živa 
debata, katere posledica je, da je 
kaka stranka poražena. Ta k rab-
ila m veselja poskakuje srce, ako 
vidimo nasprotnika razžaljenega. 
Kaj hočemo: kar so nas naučili, 
to pa znamo. Toda to ni lepo od 
nas: saj smo vsi sinovi ene sloven-j 
ske matere. V tem vojnem času bi 
morali vse kaj drugega delati kot 
se prepirati zaradi vojne, knjti 
po vojni nas čaka velika naloga: 
pomagati bomo morali revnim v 
domovini. Naj nikdo ne misli, da 
ne bodo potrebni nase pomoči: 
mnogo jih bo. ki si ne bodo mogli 
p o m a g a t i na noben način; nave-
zani bodo na tujo pomoč in tedaj 
bomo mi v to v prvi vrsti pokli-
cani. 

Združimo Ae tedaj, kajti zdru 
ženi bomo mogli mnogo več po-
magati ubogim v nasi rodni zem-
lji. kakor pa vsak posamezno. Ne 
dajmo se preslepiti od nikognr-
tudi časopisje naj nas ne zmoti. 

Z:1 to vam še enkrat kličem: bo-
dimo složni! 
Pozdrav vsem Slovenkam iu Slu-
vencem po Združenih državah. 

Alojzij Golob. 

Valley, Wash. 
Pri nas se je zima pričela 

sredi novembra in nas Se sedaj 
noče.zapustiti. Ravno ko to pišem, 
imamo nov ».neg* Pred par dne\ i 
je bil v okolici hud vihar; bojda 
je napravil mnogo škode. Sem j«-
pa prinesel toliko prahu, da j-1 

bil ves sneg počrnjen. Prerok, ki 
je prerokoval zgodnjo pomlad, 
se je precej v rezal. Pisal je nam-
reč. da se bo pomlad začela že v 
januarju. Namesto pa. da bi bih. 
plaaie-ta potisnila zemljo bližje 
solnea, se je pa zgodilo ravno na-
sprotno. Iz tega se razvidi, koliko 
vedo učenjaki. 

V tukajšnji okolici smo sami 
farmerji, ki precej napredujemo. 
Pred tednom smo bili 11a javni 
dražbi neki ga Nemca, ki je z na 
mi vred prišel sem in si je vzel 
homestead. Za zemljo jc dobil 12 
tisoč dolarjev; koliko pa je dobil 
za živino in poljedelsko orodje, 
pa ne vem. Gotovo je dobil veli-
ko. kajti prodajalo se je zelo 
drago. 

T u k a j imamo sušo in Je za 
zdravilo se dobi kaka druga pi-
jača kot voda. Plačati pa se mora 
drago. 

Gotovo se še kdo spominja, da 
sem pred več leti pisal v tein li-
stu, da sta nek naš rojak in nek 
Anglež našla bakreno rudo. Ker 
sama nista mogla delati, sta vsta-
110vila delniško družbo. Takrat se 
je nekaj delnic prodalo celo po 
pol cent a. sedaj pa jih se po f>0»: 

nočejo več prodati, kajti baker je 
drag. Zdaj so pričeli delati ter 
pravijo, da ima ruda po 30 od-
stotkov bakra. 

Zahodno od Valley pa imajo 
mranior; pred nekaj leti so mo-
rali delo vstaviti, ker je družba 
prišla 11a kant. To zimo so zopet 
pričeli z delom. Kakih 40 vozni-
kov je vozilo celo zimo kamen in 
gu Še sedaj vozijo. Tudi delavci 
precej dobro zaslužijo; plačajo 
jim po na dan. Delavci so ve-
činoma vsi iz okolice. 

Pozdrav vsem črtateljem in či 
tateljicaiu ' Uias Naroda 

Naročnik. 

BO JAKI. HAKOČAJTS SB MA 
" Q U H KABODA". MAJTMClI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDfcJ 
D&ŽAVAH. 

• ... . "V v: 

Društvene vesti. 
POJASNILO rojakom v Greater j 

•New Yorku in okolici. Slovensko! 
scamostojno bolniško podporno; 
društvo priredi svoj prvi izleti 
d tie 20. maja k Revnemu Lazarju. 
Vstopnina za moške je T5<5 in za 
ženske pa pijača prosta. 

Nadalje naj uvažujejo vsa new-
vorška društva, da bo to Samo 
stoj 110 iuielo svoj letni, piknik ka-
kor običajno vsako leto dne 4. Ju-1 
lija. Torej naj upoštevajo druga 
društva, da ne ho katero določilo; 
isti dan za svojo prireditve. 
(-Jx 30-3&6-4) 

j' 'i 

Taščica. 
Bilo je v času. ko je naš tio-

spod ustvaril svet. ko ni ust vari i j 
samo sebe iu zemlje, ampak tudi j 
vse živali in rastline in jiui jc dalj 
obenem imena. 

Veliko zgodb nam je znanih iz j 
onega časa; in če bi vse vedeli, bi 
si vedeli tudi razlagati vse, kar 
nam je sedaj v svetu nerazumlji-
vo. — 

Takrat se jc zgodilo nekega i 
dne. da je naš Gospod sedel v raju 
in slikal tičke in pošle so mu bar-
ve. tako da bi bil lišček ostal brez-
barven, če ue bi bil naš Gospod 
obrisal vseli čopičev ob njegovo 
perje. 

I11 takrat se je tudi zgodilo, da 
je osel dobil dolga ušesa, ker si 
ni mogel zapomniti, kako mu je 
ime. Precej je pozabil svoje ime, 
ko je naredil par korakov po raj-
skih livadah in trikrat je prišel 
nazaj in vprašal, kako mu je ime,; 
tako da je bil Gospod že ncvoljen; 
in ga je zgrabil za ušesa in rekel: \ 
"Ime ti je osel, osel, osel." 

I11 pri tem ga je vlekel za ušesa 
in mu jih je nategnil, da bi bolje 
slišal in si zapomnil svoje ime. 

Isti dan se je tudi zgodilo, da i 
je bila čebelar kaznovana. Ko je 
6ila ustvarjena, je šla precej na-: 
birat med, in živali in ljudje, ki s«, 
zapazili, da je med sladek, so pri-, 
šli in jra hoteli pokušati. A čebela; 
jc hotela vse obdržati zase in jej 
odpodila s svojim strupenim želom; 
vse, ki so se približali satovju. Ko 
je Gospod to videl, jo jc precej po-
klical k sebi in jo kaznoval. 

"Dal sem ti opravil, da nabiraš 
med. ki je najslajše, kar je ustvar-
jenega"', je rekel Gospod, " a s tem 
ti nisem dal pravice, da robato 
postopaš s svojim bližnjim. Vselej, 
kolikorkrat boš koga zbodla, ki se 
bo hotel približati medu, boš mo-
rala umreti!*' 

Da, takrat jc postal čriček slepi 
in mravlja je izgubila peruti; to-
liko čudega se je zgodilo ta dan. 

Naš Gospod jc sedel tu cel dan 
veličasten in mil in je ustvarjal 
in klical v življenje, proti večeru • 
pa mu pride na misel, da bi ustva- i 
ril še malega, rjavega tička. 

"Zapomni si. da se ti pravi taš-
čiea, taščica — da veš ! " jc rekel 
Gospod tieku, ko je J>il dodelan. 
Postavil ga je na svojo dlan m gi. 
izpustil. 

Toda ko je tiček nekoliko časa 
letal okoli in si ogledal lepo ze 
ml jo, na kateri bo moral živeti, 
mu je prišlo na misel, da bi se sam 
opazoval. Tedaj je videl, da je po-
polnoma rjav, da celo grlo je rja-
vo. Taščica se je obrnila in vrtela 
ter ogledovala v vodi a nobenega j 
rdečega peresa ni hotelo biti. 

In ptie je letel k Gospdu nazaj. 
Naš Gospod je sedel mil in. do-

ber na prestolu, iz rok pa so mu po-
letavali metuljčki, ki so mu letali 
okoli glave, golobje so grulili o-
koli njegovih ram in okoli njega 
so prirašeale iz zemlje .vrtnice, li-
lije in druge krasotice med cvetli-j 
čami. 

Mlademu tičku je tolklo srce od i 
tesnobe, a vendar je letel v nežnem 
loku vedno bližje in bližje h Go-! 
spodu in je obsedel nazadnje naj 
njegovi roki. 

In Gospod ga je vprašal, kaj j 
želi. 

"Samo eno reč bi te rad vpra-
šal". je rekel tiček. 

"Kaj pa bi rad vedel?" je vpra- i 
šal Gospod. 

"Zakaj nisi meni dal nobenega 
rdečega peresa? Tako ral bi bil tu-
di rdeč, kakor so mnogi drugi tič-
kL" 

I11 tiček je proseče pogledal Go-
spoda s svojimi malimi črnimi očmi 
in obrnil glavico. Okoli in okoli je 
videl fazane, čisto rdeče in potre-
sene z zlatim praškom, papige z 
lahno rdečim vratom, peteline z 
rdečimi rožami, da molčim o metu-
ljih, ribah zlaticah in cvetlicah. 
In prav gotovo si je takrat mislila 
taščica, da bi samo mala kaplje a 
barve zadostov ala in njene .prsi bi 

bile rdeče in ona bi bila lepa tič-
ka? 

I11 taščica je čakala, da bi Go-
1 spod rekel: 

"Sa j res. prijateljček, vidim, da 
i sem pozabil tvoje prsi rdeče po-; 
barvati; čakaj samo trenotek in 

i vse se zjrodi." 
A Gospod se je nežno posmejal 

in rekel: 
"Ti moraš sama gledati, da si 

rdeče prsi zaslužiš." 
S temi besedami je naš Gospod 

zopet dvignil roko in taščica je le-
tela zopet v svet. 

Zamišljen je letel tič doli v raj. j 
Kaj pa naj stori tak majhen tiček. 
da si zasluži rdeče perje v 

Edino, kar jc prišlo taščici na 
misel, je bil to, da jc spletla svoje 
gnjezdeec v trnje. Zdelo se je. da 
hoče čakati, da ji pade cvetni list 
rože na grlo in obstane tam, ter ji 
tako da svojo barvo. 

Neskončno mnogo let je prete- j 
klo od tistega časa. 

j Tedaj so vsi ljudje in živali zapu 
1 stile raj in se razširile po zemlji. 
' I11 ljudje so že toliko napredovali, 
j da so znali obdelovati polje, da so 
j se vozili po morju, delali so oble-
| ke in okraske, da, znali so že zi-
| dati velike tempeljne in mogočna 
! mesta, kakor Tebe. Rim in Jeru-
| zalem. 

Iu napočil je nov dan. ki tudi 
dolgo ne bo pozabljen v zgodovi-
ni zemlje, iu v jutro tistega dne 
je sedela taščica 11a nizkem, golem 
gričku pod jeruzalemskim obzi-
djem in je pela svojim mladičem, 
ki jih je hnela v malem gnezdecu 
med trnjem. 

Tašč ica je pripvedovala svojim i 
mladičem o čudnem dnevu stvar-
jenja, kakor je tako vsaka taščica 
pripovedovala od prve dalje, ki je 
slišala božjo besedo in je izšla iz 

; božje roke. 
" I glejte'*, je žalostno končala, 

"toliko let je preteklo od dneva 
stvarjenja dalje, toliko rož je cve-
telo. toliko mladih tičev se je že 
zleglo iz jajee, da jih nihče ne mo-; 
re prešteti, a taščica jc še vedno 

i tisti majhni, rjavi tiček in ni se 
mu posrečilo zaslužiti si rdečega 

! grla." 
Mladiči so široko odprli svoje • 

' kljune in so vprašali, če niso nji-! 
; ho vi predniki nikoli poizkusili, iz-
! vršiti kako tako velikansko delo. 
i s katerim bi si bili pridobili drago-
' cena rdeča peresca. 

"Vsi so storili, kolikor smo mo-
gli". je rekla mati, " a vsem se je 
še ponesrečilo. Precej prva tašči- j 
ca je našla drugega tička, ki ji jc j 
bil čisto podoben in vzljubila ga! 
je s tako močno ljubeznijo, da jej 
čutila, kako so žarele v nji njene i 
prsi. In mislila si je : 

"Sedaj pa žc razumem: Ljubi 
j Bog hoče, da tako vroče ljubim, 
da se bode moje perje pobarval« 
od ljubezenskega plainea, ki ^orii 
v mojem srcu. A ponesrečilo se ji j 
je. kakor se je ponesrečilo vsem 

j in se bode tudi vam". 
Mladiči so žalostno začivkali iu 

j so začeli že žalovati radi tega, ker 
ne bo nikdar diČila rdeča barva 
njihovih prsi. 

"Tudi od petja smo nekaj upa-
I li?\ je govorila mati z zategnjenmr; 

glasom. "Že prva taščica je tako 
pela. da so prsi plule od navduše-
nja. in zopet je začela upati. Mi-i 
slila si j e : veselje do petja, ki bi-i 
va v mojih prsih, mi bo dala rde-
čo barvo. A motila se je, kakor so 
se motili tudi pozneje vsi, in se 
bodete motili tudi vi . " 

Zopet se je začela žalostno Siv-j 
; kanje iz mladih grl. 

Hi 1 J 
"Tudi od naše drznosti in naše 

hrabrosti smo marsikaj upali", je 
rekla mati. 4 'Že prva taščica se jc 
hrabro bojevala med drugimi ptici j 
in njene prsi so gorele bojaželjno-
sti. Mislila si je : Moje grlo se po-' 

I rdeči od bojažclinosti, ki jo nosim 
i v prsih. A ni se ji posrečilo in po-
srečilo se tudi ni naslednikom, in j 

I se tudi vam ue posreči." 
j Mladiči so zonet začivkali, da! 
I vendar hočejo tudi oi poizkusiti,' 
i a starka jim je žalostno rekla, da 
j ie to nemogoče. K&ko bi mogli oni 
j upati, ee se je tolikim ponesrečilo? 
i Kaj hočejo več storiti, kakor ljn-
; biti, peti in bojevati se? Kaj bi 
l mogli 
I Tica je vtihnila kar sredi stav-
ka : pri nekih jeruzalemskih vratih ; 
je prišlav en velika množica, ki se 
je napotila na hrib, kjer je taščica 
srn jezdila. 

Tu so bili jezdeci na ponosnih 
konjih, vojaki s sulicami, rabelni 
z žreblji in kladivi, tu so bili du-
hovni. ki so častitljivo stopali, sod ! 
niki, jokajoče žene. pred vsemi te-
mi pa divje ljudstvo, cel rod pote- j 
puhov. ki so grozpo vpili. 

Tiček je sedel tresoč se na robu 
svojega gnjezda. Vsak trenutek se 
je moral bati, da kdo stopi v trnje 
in pofeodi-njegovo gnjezrfo T. mla-
diči »red. _ . « f —f —bmt 

"Pazite", je zaklieal svojim; I 
mladičem, "stisnite se skupaj in! j 
bodite mirniSedaj prihaja vojak ', 
z železnokovanimi sandali! Sedaj!< 
prihaja vsa divja množica, kakor j 

(nevihta!" 
Naenkrat pa ie tiček obmolknil 

i in je pozabil >.koro na nevarnost. \ 
ki inu je pretila. 

Ilitro je skočil v irnjezdo in raz- l 
tfrostrl svoje peruti nad mladiče, i 

"Ne, to je prepozno" je rekel. , 
"Nočem videti — trije hudobne- 1 
ž i so. ki jih bodo križali." 

In razprostrl je svoje peruti ta 
; ko, da mladiči niso mogli nič vi-
1 tleti. Slišali so samo zbijanje s kla 
dirom, žalostne klice in divje vpit-l 
je množice. 

Taščica je sledila vsemu z očmi. 
ki so se ji širile o l groze. Kar mo-
•rla ni obrniti oči od teh treh ne-
srečnežev. 

"Kako grozoviti so ljudje!** ;U 
; rekla tičica čez nekaj časa. "Ni 
! jim zadosti, da jih pribijajo 11a 
križ. enemu izmed njih so nadeli 

' celo trnjevo krono na glavo!" 
"Vidim, da so trnji prebodli: 

njegovo čelo in da teče tj-i", je na-. 
dal je val a. " In ta človek je tako! 
lep in tako milo pogleduje okoli: 

sebe, da bi ga moral vsakdo ljubi-i 
ti. Zdi se mi, da mi prebada sulica ! 

srce, ko jra vidim trpeti." 
Tički se je vedno bolj smilil kri i 

žani iu s trnjem kronani. "Ako bi 
bila jaz laka, kakor moj brat orel".' 
si je mislila, "b i izruvala z moč-
nim kljunom žeblje iz njegovin 
rok in z ostrimi kremplji bi prepo-j 
dila^vse ljudi, k iga tko mučijo." 

Videla je. kako je. kako je ka ! 
pala kri na čelo kriianega in nič' 
več ni mogla obstati v svojem' 
gnjezdu. 

"Ako sem tudi majhna in slaba.! 
nekaj pa vseeno laliko storim za te-1 

ga lvvnegar trpina", si je mislila j 
tička in je zapustila svoje gnjez-i 
do. Zletela je v zrak in letala v ve-
likih krogih okoli križanega. 

Nekaj časa jc krožila okoli in si 
j ni upala bližje k križanemu, saj 
je bila le majhna, slaba tičica, ki 
si ni upala približati se človeku. 
Počasi pa si pridobi toliko pogu-i 

; ma, da prileti prav blizu in izruje 
I s svojim kljunom en trn, ki se je I 
zadiral v čelo križanega. 

Ko pa je to delala, je kanila ena 
kaplja križančeve krvi ticici 11a gr-' 
1. Ta se je hitro razširila in porde-
čila vsa nežna prsna peresca. 

Ko se je tička zopet vrnila \ 
S svoje »rnjezdo. so klicali mladiči: 

"Tvoja prsa so rdeva in perje, 
j na njih je bolj rdeče, kakor rože ! " 

" T o je samo krvava kaplja iz 
1 čela nesrečnega križanca", je ro 
j kla taščica. "Ta bo precej izgini-
la, kakor hitro se okopljem v po-

, toku ali čistem studencu." 
A rdeča barva ni hotela izginiti j 

s prsi, četudi se je tička prla, iu 
j ko so njeni mladiči dorastli, so tu-
di ti nosili na prsih rdečo liso. ka-

i kor jo nosi vsaka taščica na irrlu 
prav do naših dni. 

! 

Kje je Marta? 

UREDNIKOVA KRIVDA. 
j Neki (gospod je pridivjal ves 
'razburjen v uredništvo nekega li-' 
sta ter zael zabavljati; "Tega štej 
samo vi krivi!" 

Urednik: " K a j pa j e ? " 
Gospod: "Predvčerajšnjim ste 

poročali, da je vlomil tat v moje 
stanovanje, vdrl v pisalno mizo in 
ukradel nekaj denarja, pri tem pa 
k sreči prezrl zlato uro, ki ve je 
nahajala v nj i . " 

Urednik: "No. saj jc bilo ven-
dar tako. ali n o ' " 
• Gospod: "To že — toda sedaj 

j je prišel lopov še po uro ! " 

j NIKDAR ZADOVOLJNA. 
• Mati: "Verjemi mi. Atrok moj. 
v zakonu doživiš mnogo razoča-

i ranj ! " 
Mlada soproga; "O, da mama! 

Vedno sem se veselila, da oštejem 
svojega moža, če pride prepozne 
i7. gostilne, sedaj se pj} še ne gane 
z dojgaj" _ . ' 

1 BOLEČINE V HRBTU, | 
i BOLEČINE NA STRANEH. £ 
T REVMATIZEM, $ 
• OHROMELOST KOST*, i 
I ZBADANJE V KRIŽU, } 
I ZBADANJE V HRBTU, \ 

I eno vapešno adravllo, ki «« * 
T imenuje f 

IREMOI 
1 Ž LIČNO ZDRAVILO 
i PROTIPROTINSKO * 
t • 
Z Ena ateklenica stane en f 
V dolar, tri ateklenice $2.80, $ 
T šest atenlenic, vspešno in po- f 
• palno zdravljenje celo pri + 
Z zanemarjenih alučajih, celo • 
• zdravljenje stane $5.00 s po- f 
m štnino vred- • 
Z " V i lahko pišete meni a * 
• ozirom na katerokoli bolezen S 
A in prejeli boste najboljše po- • 
Z jaanilo in ostalo bo popolno- A 
Z ma tajno." • ^ 

I NAROČILO. ? 
I Tem potom naročam.. 1 
I eteklenic REMO PROTI- J 
i PROTINSKO ŽLIČNO k 
t ZDRAVILO ln priložim f 

j in . . . . centov, £ 
V Ime f 
i Naalov ^ J 

A TAKO! 
"Ali se je vaš prijatelj, k; »•!•<•-

mu je nekdo drugi odpeljal ..-no, 
že pomiril?" 

"Rekel je. tla ne miruje pri j. 
dokler ne dobi pobeglega parčka, 
in da zapelj ivca. . ." 

" l"streli ? " 
"Ne, ampak da vpraša, na 

kak način bi se mu izkazal Iiv.i-
ležnejra !"" 

V A li I U ) 
na 

PIIVu LETOŠNJO 
VESELICO Z BANKETOM, 

katero priredi 
slov. ;.odp. društvo ^v. Harbare 

post. iMj v New Dulutli. Minn., 
v dvorani Kuliczouicz 

v soboto dne 14. aprila 1917. 
Začet«*k ob 8. uri zve'er. 

Tempotom vabimo \ Si«-venec 
in Slovenke t* r brate Hrvate, po 
sebno pa \ -a slovenska i-i hrvat-
ska društva v Dulutli, Minn . da 
se t'1 nr.̂ e veselice polnostcvilno 
vdeleže. Za vsestransko zabavi 
b » skrbel Postajni edbor. 

ti-10—l > 
DAROVI 

za nesrečno družino J. Zupana, 
(irove ("itv. Pa. 

Po --r̂ : Alojzij Škrabar A. Ju-
dt /. in Fanni" Žakclj ; Pavla < Id-
s'ič <1. Skupaj $7. 

X a ved oni zn«-»ek smo odposlali 
ne>r«'čn« mu rojaku. 

IŠČEM STANOVANJE 
pri slovenski družini v Pittsbur-
gh u, Pa., ali v bližnji okoliei za 
dve deklici od T> do (j let stari. 
Plača po dogovoru. Vprašajte pri 

F. Cola rich. 
47.",r, Plammcr St.. Cor. i: 

liutler SUs., Pittsburgh. Pa. 
(.">-7—1) ' 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Illinoia 

naznanjamo, da jih bo v kratkem 
obiskal naš zastopnik 

JmB^^l^ S M 

l i ' 1 

•: AxmBmB 

Mr. Janko Pleško, 
ki je pooblaieen sprejemati naroč-
nino za "Glas Naroda" in izdajati 
tozadevna potrdila. — Upati je, 
da mu bodo fill rojaki t vseh ozi-
rih na roko-

. .. PcednJitvo, 



GLAS XAROPA. 6. APRILA »17 

Jugoslovanska Katol. Jednota 

Inkorporirana dne 24. januarja 190i v državi Minn. 
sedež v ELY, MINN. 

OLA7NI URADNIKI: 
VMMdnik i MIHAEL ROVANŠEK, R. P. D No. 1, Conemanfk, 

P * 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, Box 106, Pearl Are^ Lorain, 

Ohio. 
41mmi tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, U»n» 
Glavni blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
'11*rajnik N. 8.: LOUIS COSTKLLO. Selida. Col*. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr JOSEPH V. GRAHEK. 843 Eait Ohio Street. Pittabnrf*. 

NADZORNIKI: 
JOHN GOUZB, Box 108, Ely, Minn-
ANTHONY HOTZ, 9641 Avenue " I f " , So. Chicago, I1L 
JOHN VAROGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GEO. J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Week. 
LEONARD SLABODNIK, Box 480, Ely, I f ™ 
JOHN RUPNIK, Box 24J3. R., Delmont, Pa. 

GOSPODARSKI ODBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet, Miek. 
JOHN MO TERN, 483 Mesaba Ave., Duluth, Minn. 
MAT. POGORELC, 7 W- Madison fit, Room 605, Chicago, HI. 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN, 6024 St Ciair Ave., N. E. Cleveland, Ohio. 
FRANK SKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17, Denver 

Colo. ' . 
rRANK KOCHEVAR, Box 386, Gilbert, Minn. 

Vsi dopisi, tikajoči ae uradnih sadev, kakor tudi denarne 
poiiljstve, naj »e pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna puma od strani članov ee ne bode 
odralo. 

Pmitveno glasilo? " G L A 3 N A R O D A " 

Juan Miseria. 
(JANEZ NEVOLJA.) 

— P O V E S T . — 

Španski spisal P. Luis Coloma. 

(Nadaljevanje.) 
* * Kadar bodo žabe kosmate 

botra! Naj pride za kralja kdor, 
hoče, Peter ali Pavel, toliko se 
menim za to kakor za lanski tneg,' 
noben me ne bo izkopal iz moje 
revfcčme.. . Ampak mene gadi, 
kako delajo ti krivoverci z bož-
jimi stvarmi. . . Pomislite, ko sem 
pomagal seliti nune lJnnaiadežne-
jja Hpočetja, ko so jiii vrgli iz sa-
mostana, takrat s<- je *e mojemu! 
oeliču Serranu, hoe&n n .'i Ara««, 
dlaka ježila. Na gnojnih vozeh so 
naložili svetnike in tisti JezušeekJ 
"i je zraven še en prst odlomil!' . 

Kateri Jezušeek pa?" 
44 Tisti Jezušček. ki so ga imeli 

v onem samostanu, lop kakor ro ' 
žica. Iu prav posebno ga častijo' 
zaradi nekega čudnega dogodka! 
Takrat, ko so vzeii samostanom 
vse imetje, niso imele nune ntke-! 
•-'a dne -še grižijeja ne za mod zo-! 
be. Neka nuna ]>a je stopila k J«'-} 
/nš.'ku, Ki je bil postavljen na 
hodniku. in mu ji s temi beseda-
mi dala kosatieo v roke: "OhJ 
Dete Božje, če n«m Ti kruha nej 

'daš, moramo od lakote umreti!"") 
In Še tisti dan. ko se je zmračilo,j 
so dobile veliko kruha v dar, pa' 
nihče ni \edel, odkod. I*y saj Je { 
*u£ček tudi ni mogel odrevi kruha' 
tem lačnim ubožieam. ki so ur i ta-
ko profile." 

" D a boste vedeli, boter, moj1 

*trič9uk pravi, da je to mali kova-J 
i»j*\ če kdo svetnike časti." 

"Zadosti, da !>»|>eziuek reče.' 
pa je gotovo laž, botrea! Ko s-] 
pa mora srce razveseliti, ako sto-
pi člo\ek v cerkev in zagledal 
karreelsko Devico. lepšo kakor 
žarek spomlad ne g» solnea; Sli 
Devico sedem žalosti, s tistim ob-
ličjem. ki je kakor objokana bela 
roža! In potem Gospoda, na kr;iž 
pribitega, z onimi žalostnimi oč-
mi. ki ne vidijo. ampak le odpu-
ščajo! Pojdite, botra, iu povejte 
Lopozinku, da pod rebri nima ni? 
druirega kakor kos flpeke!" 

4 'Ki ne vidijo, ampak le od pit 
Sčsjo". je tiho ponovila Salam aij-
ka x grenko žalostjo v srcu. 

" K o seni š«*l zadnjič na sejete 
v Sevillo. da prodam osliče go-
spoda Gavilanit, so mi rekli, da 
imajo v Marijini ulici protestant-
je vojo cerkev. Pa m nt šel tj«-
kaj, saj pogledati nič ne staue . . 
Bilo je varana zjutraj, pa čc sem 
HC tako oči napenjal, iiiwctn vi-
d«l ne oltarja, ne svetnikov, n? 
kamna za blagoslovljeno vodo, 
samo majhna prižnica in par pe-
trolejk je bUo notri . . V cerkvi' 
srfetltl s fieirolejein. ko trori pri 

stnli. in ;>a olje od oljke ki je j 
znamenje miru! Mislil sem. da* 
S4M11 st> zmotil lil da to ni bila eer-1 
ktv. ampak klub; pa s«-in zapazil! 
neko /.diske, ki je pred vrati po-j 
metala; stopim k nji in jo vpra-j 
šarit: "Ali ve>;, vi. če je to prote-j 
sta litovska verkev." "Seveda J 
protestantovska j e . " "Ko pa ni ! 
kjer ni oltarja, ne svetnikov, ne' 
1 »osode za blagoslovljeno vodo?"! 

Iiežitc no! Kaj mislite, da je v 
peklu treba kakih stvari?*' "Bog-
mi pomagaj, žena! Po kaj ste pa j 
tukaj, Če je to pekel/"' "Vam 
bom povedala; za pometanje tni 
dajo dve desetiei; jaz denar po-
le- rem. oni naj se pa v uho pi-| 
Se jo " ! " 

Salamanka bi bila rada ta po-i 
govor konala. ker je bil v nji šoj 
vedno hoj med njenim prepriča-1 
njem. ki je liilo tako kakor bo-j 
t:ii»vo, in med potjo, na katero soj 
jo spravile njene hudobije. Zato' 
je s-gla botru v besedo: 

"Naj bo kakor hoče, boter!| 
Lonček čaja izpijte, pa vam bo 
jezo pregnalo." 

"K. saj jeze ne čutim, botra. 
a.inpuk lota. leta, ki jih Linam žel 
na gtfci.. F, da se je to zgodiloj 
preči dvajset i i»i i leti ! . . . Tak tantl 
sem bi l ! . . . Se vedno se tnoram! 
smejati, kadar se spomnim, kaj! 
se mi j e zgodilo tam v pristani-j 
>-u z nekim desetnikom od konji-{ 
ee; od takrat me kličejo Do«.i-; 
dito . . V tistem času je vzel naš 
kralj Fernando portugalsko kra-j 
Ijično in povsod so peli to-le pe-
sem: 4'Dondon. dondito. se žetii 
kralj Femandito. kraljično por ' 
tugalsko je vzel, bratee, kako sen»j 
te zdaj vesel!" Pa ti jo ubiram' 
nekega dne proti pristanišču ter! 
ženem pred seboj otovorjene osli-
če. ko zagledam vojaka na konju,i 
ki ie skokoma dirjal od- mesta! 
se>m. "He. prijatelj!" mu zakli-' 
č«m. "Ka j je . ' " zavpije desetniki 
in vstavi konja. "Ali gresta vi v j 
lferes."' 'Grem." "Al i vam jc1 

znan tam don. . . don. . . don. . . l 
'gospod)", pa sem se delal kakor! 
da se ne morem imena spomniti! 
"Ifitro naredite, mož, meni se! 
mudi! Kakšen d o n : " "Rae?. na 
vodi, ko s«- ne moreni spomniti! 
Don.. . don. f n ko sem ga že 
dolgo časa zadržaval, pa zaplešem 
ill zapojr-m: 4 Dondon. dondito.' 
*e ženi kralj Fernaudito. kraljič-i 
no portugalsko je vzel. bratee.' 
kako sem te zdaj vesel!"' Botra J 
1*1». kakšno mi je priložil s sabljo' 
Se malo huje, pa bi se mi bila 
hrbtenica zlomila!" 

In botra Domdita so spomini 
kar prevzeli: uprl je komblee v 
kolena, povesil je glavo in otre-sa! 
ž njo na desno in levo, cepetaj z 
nogami in j»e smejal tako »d srca. 
kakor more »inio tisti, ki ima 
nrtriin vest in oreprosto srce. 

! Vendar tega smeha je bilo hi-
itro konec. Neka soseda je pridr-
vela x otrokom v naročju ter vsa 
pt'esiraSeita krhala:. 

lioti a Salamanka!. .. Pravi-

ca! . . Zdaj pa imate!.. . Vas 
iščejo!.. . Vas usčejo!'? 

XIV. 
Ues sv je prikazal na dvorišče 

policijski Komisar; pred njim se 
jedi vil j vsa otročad iz p redni est-

: ja. za njim so >,li š-tirje policaji in 
od \S4'h strani so letele radoved-
ne ženske, da bi, videle, kaj je. 
Z ravni ki.misarja je š'a botra 
Iva i a Prepeluha i:i je zmagfv^ito 
kazala ii;i Salaiaankiuo stanova-
nje. 

"Tukaj jo imate, gospod ža-! 
j pan . je vpila, "lam je njena! 
| soba!" 
j Vvi Grahovei s«i bili v Jiij»u n-
, dvori i«'-u i>nsl Siilarsunikiium st« 
u«:vmjnu m so vstopdi v tes-

I nem jKilkrogu okoli komisarja, k: 
:je na pragu obstal, da se ne pre-
greši zop-r -postavo, po kateri je 

I bila zagotovljena zasebnemu do 
I mo vanju ledotakljivost. Slovesno t 
je vprašal starko: 

"Ali st.' vi Mihaela Gomez i " 
; "Jaz sem pošteuia ženska! Jaz 
.seiti poštena ženskn!" ie vpila 
j Salamanka . prestrašena in se ni 
| gjinila z mesta. 

' Kdo pravi, da ne. gospa .'" je 
komisar. "Jaz vas samo vprašam, 

ste vi Mihaela Gomez?" 
"Da, gospod, d a ! " so zavpile : 

sosede \ se naenkrat in so se v ne-
st i-pni radovednosti Še bolj steg-
nile okrog komisarja. "Mihaela 
Gomez ji je ime!" 

"Mihaela Gomez Pa-rrilla". je 
dostavila botra Ivana Prepolnim, 
"samo navadilo ji pravimo Sala-
manka." ii 

Ko j«- ta začula svojo nevošč-
ljivo botro, se je razkačena obr-
nila nanjo in kričala vsa jezna: 

".Tai sem poštena ženska, go-
| ii]}od župan ! . . . Samo ta-le uma-
; zanka, ki stoji na vaši desni, mi 
;je nevoščljiva iai vam je gotovo 
! kaj natvezla. . ." 

"Umazanka ste v i ! " je vpila 
Prepehdia. ' Tukaj je gosj^od žn-

, pan, pa naj pove, če se lazili. Ali 
ine niste, gospod župan, vi sami 

|pri vatih vstavili in vprašali in 
jaz nisem prej ust odprla f Ali ui 

;tako.' Pa če bi jaz ravno hotela 
! govoriti. 

" K a j bi neki iaueli povedati."' 
"Marsikaj takega, da bi va:-

;moralo biti do kosti sram!" 
"Mene. '" 
"^'as, vas in pa druge umazan-j 

ke v Grahovem!" 
Katerim je to veljalo, tega niso I 

j preslišale: začelo so kričati vsej 
! vprek in se riniti okrog komi-j 
i sarja. 

" Lažn j ivka!" 
"Obrekijivka!" 
"Klepetulja!" 
" 1'mazanka!" 
"Vsa voda iz te lilše te ueI 

j umije!' ' 
"Molčite v i ! " 
" K a r je res, j«- res! Iiog mi jej 

| priča, da govorim, kar mislim!"j 
Komisarja je to kričanje -raAu- j 

J rilo; mašil si je ušesa, udaril s pa-j 
i lico ob tla ill zavpil: 

4 Ali ine bo miru.'!" 
j ! 

Hipoma je -vse umolknilo in; 
krog se je spet nekoliko razširil:' 
komisar je moral ves ta čas ne j 

J prenehoma riniti nazaj, da ne bi 
I pred pravian časom praga presto-
pil. — Vnovič je vprašal Sala-
manko: » 

' 'Gospa, povejte mi, aLi ste vi 
Mihaela Gomez?" 

"Sem", je odgovorila, " in poj 
»•eleni kraju vam lahko povedo,! 

i da st un powteoa ženska, sauio ti-J 
jsta-le obrekijivka ima piko na 
j me. . . " 

"Prav res da ! " 
i 

; "Jaz tudi tako pravim!" 
I "Dvajset let je hišna v G-ralio-
iveju!" 
! 4"In reveže zdravi zastonj!" 

"Zastonj? Kar moie, pograbi!"! 
j 4'Od mojega moža je hotela peij 
Igrošev za tri pijavke; blazino sem 
morala zastaviti, da sem ji pla-

ičala." 
! "Zato, ker je vaš mož pijanec, 
iu če bi bili vi le novčič vredni, j 
bi vas bil tudi že zastavil...'*' ' 

" U z . grda laž!" 
" ( ista resnica, gospod župan! 

! Samo ta babnica je hišni za dva 
! mesca dolžna, pa ji ne mara pla-
č a t i . . . " 

j " K a j bi le la snedetika rada! 
i Najprej naj mi tistih -pot tolarjev 
plača, ki mi jih je dolžna!" 

4' Obrekovanje, gospod župan, 
obrekovanje!" 

"Resnica, gola renuica! Ta bab-
nica bi se samo prilizovala; hišni 
se line, da bi dobila merico tiste-
ga ječmena, ki ga jc kupila za 
Lof e<mka. *4 

. 4'Jesuit, kakšna lažnjivka!" 
"Kar na lepem si kaj izmisli!" 
"V i ete mi sami včeraj pravili, 

pri perilu— Botra Vineenta je 
-»« - T » 
KlVUHa. S*- " . 

"Jas nisem ničesar slišala!*' 
• • • - -n JirS 

4 Zato. ker samo t-isto slišite, 
kar vam kaže!" 

"E . kako pak. si je pa že tiste- • 
ga piščanca v uho zataknila, k: ji 
ga je včeraj hišna dala.*' 

"Kaj . ali bo že mir. ali aie!" jc 
zakrival komisar, ki je takoj po-
sltthnil. ko so omenili ječmen. 

Vnovič i bor obmolkne in !;rog 
se razširi: skoro da j<> komisar ž« 
prag prestopil. 

"Kdo je 4ul:aj govoril o jis-me-
ntt ' vpraša iu ostro pog!e<la na-
okoli. 

" J a z sem rekla in še rečem na 
vsa usta : ta pril izti jenka bi si ra-

|da n u f i e o pripnvs?a«'-ila o,l hiš-
ne. 

Salamanka j.- silno prestra-
šita, ko je videla, kam se je j>ogo-
vor obrnil; rada.bi bila komisar-
ja od tega odvrnila in je rekla: 

"Pa. gospml. kaj bodo te ."en-
čatije! Kje pa je tisti mernik ' 
^lar ga imam v žepu." 

" V kjoti «ra ima. v k l e t i ! " 
"Ka j pa ti veš:** 
"Kada bi si spet. kaj nagra-

bila.'* 
"Sleparka !** 
"Lažnjivka!"* 
" Jaz lažnjivka.' Na lastne oči 

sem videla, ko so tiste vreče raz-
kladali, predvčerajšnjim še pred 
zoro, gospod župani, tisti stari mož 
tam-le jih je pa pripeljal na oslih, 
boter Dondito." 

"Jezus, kakšen diriudaj! Kak-
šni peklenski jeziki!" je za'vpihx 
Salamanka in se prijela za glavo. 
Kakor da ne misli nič posebnega, 
je stopila, k oslarju. Ki je strme 
poslušal ta vriše, it; mu je rekla 
prav potihoma: 

4;lloter, za božjo voljo, molčite, 
če ne, setn izgubljena !"' 

Toda boter Dondito je stopil 
dva koraka naprej ter rekel zelo 
resno iu s svojo prirojeno p rest o-
dušnostjo; 

4'Do peklenskih vrat £e spre-
mim svojega prijatelja, naprej pa 
ne storim koraka tudi za lastne 
ga očeta n e ! " 

"Al i je res, kar pravi ta žen-
ska / " vpraša koutisar in ga «»stro 
pogleda. 

"Res je. gospod ž.upan. I'red 
včerajšnjim zjutraj sem pripeljal 
v to hišo petindvajset vreč na 
treh oslih, in sicer sean petkrat 
pripeljal.T' 

" In kaj je bilo v teli vrečah'.'"*. 
"Menda jeeraeu. Tako mi jej 

rekla ta ženska, ki jih je kupila 
od svojega stričnika l.opezinkaJ 
Rekla je, da bo svojo njivico «»b-j 
sejala, ki jo ima nekje pri me-
stu." , j 

" In kje $ft bile tiste vreče 
prej?" j 

" V Lopazinkj>vem stanovanju, 
hočem reči v delavnici pokoj neg-.; 
Lopezrna." 

" I n kje so zdaj.'*' 
Dondito je mignil z rameni tev 

pogledal Sala man ko. Ta je videla,' 
da je vjotu; to j o je spravilo či-
sto ic uuia, da je začela vjjiti: 

" K a j vas briga! Zdaj se mi pa 
kar precej poberite, da bo že en-
krat konec tega škandala Razu-' 
mete 1 C"e ne. greni pa naravnost 

[k županu in magari k samemu 
papt̂ žu v Rini!"' 

" V i greste pri tej priči narav-
nost v ječo, če mi ue pokjžete ti-
stih vreč!* 

4'Se tega se. manjka! Prav lju-
bi se mi! Revež pa rê » kmalu ne 
bi smel ničesar več imeti, če ne, 
je precej gosposka zraven s svo-| 
j itn strahov am jem. da mu zadnjo 

itroho pobere." 
Komisai'ju se jt' zdelo, da ie 

prišel pravi trenutek, da podere 
Salanraaiki pogum; pokaže ji neki 
papir in slovesno reč*. : 

" T o jc ukaz kraljevega na-j 
mestnika, potrjen od sodnika, da 
vam preiščemo stanovanje." 

"Kar obrišite se s tem papir j 
j jem. mene toliko briga kakor lan-( 
j ski wueg. da veste." 

Komisar je ukazal dvema ]>oli-
cajerna. naj zadržujeta ljud, ki so 
se .gnetli pred vrati, sam pa je-

I stopil z drugima dvema v stano ! 
j vanje. 
| Salamanka je kričala iu vila 
roke. 

" K j e je klet.'" jc vprašal ko-
misar. ! 

Sto rok se je stegnilo iz gnjeee. 
ki se jo trla pred vrati, in sto grl 
je za vpilo krati: j 

4'Tam, tam, za omaro!" 
Hitro so omaro odmaknili in* 

komisar je »topil po šestih stop ! 
nicah v klet., za njim pa sta pe-' 
1 jaia policaja Salama uko Tudi 
Dondito je Sel ž njimi. Komrsw 
je odvezal par vreč in prikazal s.-
je jermen, slabše vrste, črnikast 
in zanikero; po4eni je zagrebel 
obe roki globoko v vrečo ter ga 
raztresel po tleh. ""' 

"Ali ste videli, gospod!" je 
Vzklikntt* Satšmauk^ "Zdaj j c 
N sadffrti tega stik an j a kar brž 

SLOVENSKO PEVSKO IN DRAMATIČNO DRUŠTVO "DANICA" . 

SI vensko pevsko iu dramatično društvo "Danica" pri rtv li navelikotmčiio nedeljo. S. apri-
la ob 4. uri popoldne svojo v stanov uo veselico s petjem in predstavo v dvorani >v. Družine. L'l Na^au 
Ave., Brookln, N. Y. Iz prijaznosti sodelujeta pevski društvi "Domovina" in "Slave.-". Nastopi tudi 
dekliško tamburaško društvo ""Slovenka"' v narodni noši. 

Sedeži I. vrste 50e., II. vrste 33e., III. vrste 2oe. 
Dasi je društvo še zelo mlado, vendar ima zaznamovati že lepe uspehe. Ker društvo >le li 

plemenitim ciljem, zato je upati, da se slovensko občinstvo v obilnem številu vdeleži te zabave 
Nasau Ave. križajo Union Ave.. Graham Ave., Lorim r St. in Cross town kare. <• 1 koder 

je tri bloke do dvorane ob parku. 
Komisar se ni muenil za Sala-| 

manko in jc velel policaj UMU: 
"Dajte, homo to vrečo prevr-

ni l i ! " 
" K a j pa veiular mislite. go-

spod!" je zavpila Salamanka v a i 
draženji. "Ali mi boste vso kleti 
natrosili!" 

Vzdignili so vrečo in j«» pr-. vr-j 
nili iu približno ena tretjina se je 
vsula na tla. jlrugo pa s* je držn-! 
lo vreče, kakor da je močno stla-, 
čeno. Malo so potresli in mahoma 
sc je vsulo na lUi nekaj črnega in 
se razpršilo v zrnat prali. 

"Al i ste videli.' Ste videli.'" je 
vzkliknit komisar zmagovito. " T o 
je tudi ječmen, kaj ne?" 

"Vlaga, vlaga! Od vlage se j 1 

spridil!" je vpila Salamanka. 
"Kakšna vlaga, lažnjivka s'a 

ra! To je smodnik!"' 
"Zate, da bi te ž njim posme-j 

dili !" je zavpila Salamanka ter j 
•zbežala proti \ ratoni. 

Policaj jo je prijel; Dondito je 
strme zijal v smodnik; potem jt 
pa zamišljen zamrmral: 

4"Saj pravim, če bi moral bit; 
hudič Še «-t ikra t ustvarjen, gotovo! 
bi bil v ženski podobi!" 

-

XV. 
Salamanko so odpeljali v ječo' 

iu strogo zastražili. Smodnik, kij 
so ga našli pri nji, je jasno doka 
zal, oa je bila v zvezi z naklepi, j 
ki so jili kovali republikanci iu 
sodnik, ki se je moral boriti ob-
cntuti z zvijačami zarotnikov in j 
pa s prikrite« pot uho, ki s:., jim j » 
dajale nekatere oblasti, je mislil, j 
da je dobil s Salaiuanko ono nit.J 
s katero bi se dal vo}'.el popolno 
ma razvozljati. Lopezinek. kate-j 
rega je zamorec Martin i-es na j 
znanil. je pobegnil, in ona čudna 
listina, ki jo je prinesel zdravnik; 
Lienitez. je dokazovala zadosti 
jasno, v kakšnem sporazumu M« J 
bila ubegli rodoljub in pa staraj 
padariea. Vrh tega je hitela še, 
botra Prepeluha naznanit, da je 
videla tisto nevarno listino v Sa ! 
lamankinih rokah, četudi se jej 
morala bati. tla pride sama ob t'ar-j 
no cerkev sv. Mihaela; prav ka j 
kor tisti uevoščljivec, ki je bil za-j 
dovoljen, da postane škilast. sa ' 
mo če sosed oslepi. 

Ko je Salamanka videla, kako 
je sama in zapuščena, ji je začel 
pogum upadati. Ker so ji bila po-
ta pravice noznana. se ji je zdela 
nevarnost še večja, kakor je bila 
res. in edini up, ki ji je še est a i. 
je bil Lopezinek. Zato je trdo-

A Zdaj imate priložnost! 
Moja prednost je zdraviti uspešno vse kronične ženske in moško 

En' ^ b o l e z n i bolje kot kaj drugega. V zadnjih 20. letih sem si vzel za to 
j j s N M p o s e b n i pouk; v tem času sem uspešno zdravil na tisoče oseb; pre-

. M iskal sem deželo za najbolje in najbolj znanstvene stroj > in imam 
9*1 l I B S t ^ V T v svojem uradu zbirko strojev, ki so sc izkazali najboljšim, ker so 
E*«! vKfl^^N-^-nL. napravili uspeh. Ako ste se že zdravili drugje in niste ozdravili ter 
^ ^ n ^ T ' ^ ^ d ^ ^ ^ ^OtS^*®^ skoro že obupali, pridite k meni in dokazal bom. da vam lahko u-

N E D A J T E S E Z A P E I I I A T K " ^ J A Z V O D I M , D R U G I S L E D I J O ! 
Zapomnit«, če pridete • Moj urad. potem nimate ont»»iti a naradnim Zakaj oe zaupate svojo tajnosti zdravniku, ki je «mo£en? En«mu. ki dokurjtB, Jas imam dobro ime. jaz hočem, da vmak bolnik pride k meni in jo priznan, da ram bo pomasal • najkrajiem čaao. Ako natanki pr»-mi pova na avoje taiave zaupno r svojem Jeziku, petam ca ie le natanko is kavi pronajdem. da niste ozdravljivi, potem tudi takqj povem. toda. ako preiacem m ako potrebno rabim električne iarke ter se le poT«m. če je mo- pa pron.idtm. da je vaia bolezen ozdravljiva, potem »te *>z~urni da boste Ifoee oadravtu. že v začetku mojega zdravljenja poti k boljšemu zdravju. 

Ni vam potrebno izgubiti delavni Ous. a tu se zdravite pri meni in zapomnite si. Ua jaz nikdar ne operiram ampalc 
dam zdravila, ki se jih prav lahko jemlje. L>a je za moje bolnike ugodneje, iinani svojo lekarno in laboratorij, kje* 
pripravim vsa potrebna zdravila in preišče in kri In vodo. Jaz nc verujem v domišlije. uinpak jircisoem natanko vuako 
bolezen in potem prepifiem zdravljenje po katerem imate uspeh, ki ca želite v najkrajšem časti. Vsakga bolnika 
osebno prelMem ln zato vam rečem pridite takoj v moj najbolje opremljen urad. Za pfqiskaro in nasvet ne raču-
nam in vas porabim. 

. . . "s . . p r o f . e k x : t o r s l o a n s ^ ^ 
H O T M I N X t v p B. zmr, SPECIALIST , , , ' 

« m m M I t * t m . 4 0 8 S I X T H A V E N U E P I T T S B I I R G B , P A . 

I 
hilar ]• kak« OrnAtv« aameojea« kupiti buden, aastar«, r«gaU4 

godb«— liltnuaenie, kap« Itd., tU p« kadar potrebnjet« uro, v«rllle«, frtrwu 
prstan« Itd., m* kupite prej nikjer, da tudi aaa sa km varala ta. T7*raftanM TU 
•*an« Ie 2«. pa rt bodet« prihranili dolarj«. 

Oalke. r«4 mt poilljamo brMplata«. PIMM m l : 
IVAN PAJK & CO.. 

456 Chestnut St.. CONEMAUGH. PA. 

[vratno ostala pri svi>jili j.rejšnjil1 . 
| izjavah in j.- zatrjevala, da je ii- : 
jsti j«ein«-n kmpila <» l Lopeziiika. 
jila posije njivo, ki j e bila v n — 
; niei njeaa lust: pristavil?* jt* tutli 
• 'elo resno, da je »jotovo vlaga v 
i kleti spridiln zrnje, da ji« dohilo^, 
I potem jjodobo smodnika. Sodnik' 
j se je stivžka vzdržal smeha, ko ji 
(slišal to nen.mno laž: a SakMiian-' 
ka je /. veliko resnostjo navajala! 

j za svojo trditev čndne shu-aje. ki 
jih je sama opazovala, na dolgi 
poli svojega učenega pokliea.j 
Xjrii mož je ] »i i šol ol» \>t- lâ f*. 
ker je spal pod milini nei>«>:n zra-' 
ven neke luže; in ona sama j - vi-j 
dela. kako so se erne stonoge i/-1 

premenile vsled vlajie v S> U in so 
nazadnje razločile kakor t . 
Zakaj se pa ne l»i p'i jermemi 

[robe zgodilo.' 
i Pater Frane, ki j< p<> s v o j i na-' 
vadi obiskoval vse jetnik«*, kar 

I jih je prišlo v j«vo. j.> hotel vi-
deti tudi Saiamanko. Toda la je 
l»rla v najstrožpMii zaipoiu. niin'e 
ni sme' ž njo govoriti in ;udi nj<'-

j nm niso hoteli tegu dovoliti, 
j Skoro s;in.<) ena stena j»> jt» 1«« ' 
; t*ila (»d Janeza, katerega je ona 
tako zlni'insko spra"\ ila v nesrečo ! 

Janez je v tem easu prebiral v 
svo ji temniei knjiži« o. ki mu j<» 
tlal k.ipvn-in. da pripravi /.;: 
spoved in obhajilo. r jt* pri -
sodil. da .i«' fant ž«- sposoben, »la 

I sprejme -*ve"e zakramente iu ga 
je nagovarjal, naj to <tori; dolo-

| eil je za to slovesnost evetuo ne-
deljo. skisan je obrnil mladvnie 
svoje (Ci lia preteklo življenj«, 

j Ubogi elovek so .ie prestrašil: za-
;krj prva zapoved, ki mu je sto-
pila pred oči: Ljubi Boga nad 

j vse. je bila tudi prva. ki jo je pre-
i lomil; njegovi brezbožni dvomi 
!in<l božjo pravieiu»tjo. nad pra-

; vidnostjo onega lioga. regar n*'-
Iskoneno usmiljenje je zdaj spo-
znal. so mu prišli v spomin in ske-
>ano je štpctid: 

" Dvomil sem ! " 
j Janez ji- uprl oei v skromno 
ra/polo. ki je viselo na steni. d:u* 
kapn«-iipr\. S trnjem Vfiieana sv. 
glava Zvelit"ar-jeva se ji- nagibala 
nad nesrri-iifga jetnika in zdelo 
se mu je. da mu govore žalostno 
in sladke r»«-i Ivr:stus«'»ve, ne ha-

I kor oeitek. ampak kakor tolaži*"-
"Ker si dv«»,iiil. am* vidiš t i 

kaj !*' 
(Dalje prihodnjič.) 
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S o d e i : F O R E S T C I T Y , P A . 
MmimUim Im tL J — r j a IMS v Mart f n nj lusls , 

GLAVNI URADNIKI: 
Ptsrtssdalk: T d. TAUCHEK. «74 Ahsay Rock Spring* Wja, 
Podpredsednik: JAKOB DOLENC, box 181, Brongbtoo, Pa. 
Tajnik : FRANK PAVLOVClC, box 047, Forest City. Pa. 
F—uiiil tajnik: AVGUST GOST1&A, box 810, Forest City, P«. 
Blagajnik: JOSIP MARINClO, 5806 SL Clalr Ar«, Cleveland. Ohia. 
Zaupnik: AST. HOCI1EVAR, RFD. No. 2, box 11V*. Bridgeport, Obla 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik nsds. odbora: JOSIP PETERNEL, box 05, Wlllock, Pa. 
L asdsoraifc: JERNEJ HAFNER, box OS, Federal, Pa. 
1. Mdaorulk: I VAN GROŠELJ, 886 B. 137 tb St., Cleveland, Ofete, 

POROTNI ODBOR: 
Preda«! alk poroC odbora: MARTIN OB REŽ AN, box 72. K Mineral, KtH. 
L porotnik: FRANC TKBOPClC, R F. D. No. S. oox 148, Fort Smith, 
>. porotnik: JOSIP GOLOB. 1918 So. 14th St., Springfield. HI 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
D*. JOSIP V. GRAHEK. 843 E. Oblo St.. Pittsburgh, Pa, 

Uradne glasile: "GLAS NARODA". 82 Cortlaodt St., New Xork, B. X« 
Cenjena druJtva. odroma njih uredniki eo naprošeni poUUatl vse da. 

fine direktno na glavnega tajnika ln nikakor dragega. Denar naj aa pa p» 
RUa edino potom poitnih, ekspresnih ali bančnih denarnih nakaznic, nlka» 
kor pa no jmtom privatnih tekov, na naslov: Frank PavlovčiC, Farmera 

A Miners NaUonal Bank, Foreet City, Pn. 
V slotaju, de opastjo društveni tajniki pri poročilih glsvnega tajnika 

kake pomanjkljivoetl, naj to nenadoma namanljo o redu glav. tajnika, da 
ae — mor« napako popraviti. 

D O 8 T O J E V S I L I . 

Mladenič 
. 

Z a G L A S N A H O D A J . T . 

Niulal jevanje^. 

Kuiaio /at< iu j« /opt-t nekuj potrkalo. Ko sciu jih hotel o-
/uirrjiati. /aka.i iuc motijo. >c o»lj>rlu vrata in na -prajru *»e je po-
javila I j za. 

S«'dla j«* itiilt'i* incur na >t«»l in molčala. Po preteku pol ure 
jc i/prvirovorila prve -

— Ka\a bo inr/.la — je iv.kia. 
1'ojrlctlsl m*m .i«». Smehljal m* je iu me je veselo gledala. 

Nc. ni-. t«» /t n^kf — sem rvk«*l ueliotc in skomignil z rameni. 
Zo|><*t jc i>nšl.i ii«*kia iu popravila ojretij v peči. 
Ko je otlala. sem stopil k vratom iu jih zaklenil. 

Zakaj hi zaklenil vrata? — me jc vprašala Li/a. 
stopil s,-ui pn-drjo iu obbtal. 
— No. kaj jc? — uie j c vprašaja. 

Liza, ali vrjauieš. da ni-t-m mi&lil. da ujc znaš tako »lepa-
riti? — 

Iti v titiiirs m" mi zdi čudno, zakaj lii^eiu zajokal. Nekaj me 
jc zbodlo v ercu. 

Liza > zardela in ni rekla nobene ber>ede. — V oči me jc nepre-
stano irletlala. 

lakaj I.i/.a. ti ho m nekaj povtslal. —.H moj l»og. kako sem 
bil iieiimcn ! Vrjemi. da nisem do v«Vraj ničesar slutil. — Verici 
.•>»•111 Mcer. <l*i obiskovala Darjo OuL»imo"vo, pa. uis»ui ui<Vsar s 'a-
i-l.ibfjru mislil. ( akaj .ali j«- bilo že tedaj, ko wiu te videl v lijeg^t-
M sprejemnn-i? h«« >va zat-ui skupaj odšla, sva bila tako vesela* 
— Ali je bilo ie t.hI« j ? 

Ona je prikimala. 
— Torej -n me že Ttiiaj varala. — Moj Bojr. jaz sem vedno mi-

lili. <lu ste \>i visoko vzvišeni nad menoj, včeraj sem pa vse iz-
vedel. 

- Zakaj pa opravičuješ Arkadij 1 -—- n»c jc vprašala z uei-
li i m iriasom. 

— Zakaj? 
- Ma. zakaj ' 

Kaj naj storim. * da/ ne vem. kaj delajo bratje v takem 
slučaju. — Morda jih z revolverjem.v rokah prisilijo k ženitvi? — 
V teui slučaju br postopal kot pos&upa v>ak poštenjak. —- Oh, da 
bi it- v*aj Vedel, kaj napravijo poštenjaki v takih slučajih? — Ou 
je plemič, aristokrat Kaj sva pa midva? — Midva sva nezakon-
ska otroka, brez pravejfa očeta in prave matere. 

Vrjamem. da ti je hudo — je odvrnila Liza in zopet zardela. 
— Zakaj »i *e tako prenaglil? — Zakaj trpinčiš samega sebe? 

— Jaz. da Sem s<- prenaplil? 
— Seveda. 

Meni se pa zdi. da sem >e zakasnil. — Zakaj ravno ti Liza. 
STuvoriš kaj takega? 

Ona jc zopet bkomigiiila z rameni. 
— Moj Hog. koliko zaničevanja sem moral prenesti. — Kako 

m- j«' knez zaničeval. — Z^laj mi je pa vse znano. — On je bil pre-
pričan. da mi je vse znano o njegovem razmerju. — Mislil je. da sem 
ie ponosen, ker ima moja sestra razmerje s knezom. — In poleg te-
jra sem bd v>ak tian pri njem. — Studil sem se mu, pa mi je vseeno 
odpiral v rut* ui tue sprejemal pri sebi. — Vsi. vsi so že vedeli, sa-
mo jaz ne. 

— Nikd o ne ve ničesar, ker ni knez nikomur ničesar povedal-i 
— Vsa sreča, da nem mu že včeraj plačal svoj dolg. — Tako; 

fceui se že v>aj rešil ene skrbi. — Liza, ali morda žc ve mati? — Se-
veda ve. kako bi ne vedela? — Jaz ne vem, kaj je moja dolžnost.; 
Liza. — Ne vem. res ne Čakaj, ah že ve Versilov? 

- Mati mu ui ničesar povedala, on na tudi ne vpraša. — Sko 
rajgotovo tudi vprašal ne bo. — Oif ve. pa noče vedeti. — To je že 
njegova navala. — Ti se lahko smeje« svojemu bratu, svojemu ne 
umnemu bratu, ti>da materi Kaj bo storila mati? — Ali pisi ni-
česar pomislila na mater, Liza? — Ali veš. kaj bo rekla matt? — 
llči se je vrgla po meni — bo rekla. — Jaz senn se pregrešila in tu-
di moja hči se je. — Ali ni to nekaj strašnega. Liza T 

Moj Jiog. kaj govoriš? — jc vzkliknia Liza in solze so ji za 
lile oči. 

Vstala je in odšla proti vratom. 
— Ostani, Liza, ostani - - sem jo klical. 

— Saj sem vedela že takej, ko sem priala sem, da se bo nekaj 
ta>K.oga zgodilo — Mislila sem, da boš zahteval, da naj se sama ob-

VSAKDO IMA PRILOŽNOST 
postati neodvisen m prodajati i 
pridelke, mesto jih kupovati v ne- 1 

znosni draginji. 
IZVANREDNA PMLIKA. 

SO akrov kmetija, dobra zem : 

Ija, 45 akrov izeišcene, ostalo je 
gozd, vse ograjeno, dobra hiša, 
hlev, nekaj sadja, fina lega, 2 do 
3 milje do mest, železnic, poštn 
doma. Kupi se prav poceni radi 
družinskih nesreč in takoj dobi : 

posestno last. 1 

DALJE 
HO akrov najfinejše zeuilje v dr-!1 

fcavi Missouri, 5 akrov skoro ei-j 
»tih, 40 akrov les ves mrtev, dni ', 
go gozd, vse se čisti za oranje, pop 
$7.00 do $8.00 na aker; izvrstna 
lega. Z malim denarjem se napra-
vi najboljša kmetija. Kaj se lah : 

ko napravi tukaj, poglej tukaj 
šnje polje s pšenico. 

Oba kosa prodam tako le: 
Vprašajte za ceno sosedu j« 

zemlje pri vseh lastnikih! ko ste ] 

vse pregledali, potem odbijem po- 1 

lovieo od najceneje cene in boste ! 
plačali za ta dva kosa. 

Za enako zemljo se je plačali 
v letu 1916 za najemnino več od 
akra kot lahko kupite to zemljo, 4 

da bo vaša last. Izplača se priti 
pogledat to ponudbo. 

FRANK GRAM, 
(26-3—7-4) Na vi or. M* 

POZOR ROJAKI 1 

iWHiart ia iabalMlalMiUiMM \ 
s r t S S E ^ S a i ? a 3 r c f t s r s i [ 

~ [ ' _ — t " * — Minrtriw* 1 

f S t e s ž s s H E * - - - ; 

M t f A H gLOTPTOI, EPOMBU 

IŠČEM GOSPODINJO 
bodisi dekle ali vdo%a od 30 do 4<) 
let staia. Za podrobnosti pišite 
ali se ]>a osebno oglasite pri: 

John Kastelic, 
L»u-] Rub v St.. Joliet. 111. 

' i >-7—t 
S £ 

delavce za delo znotraj in zunaj. 
Dobra plača, dobre ure iu prilika 
za napredovati. Delo stalno iu ne-
prenehoma tudi v slabem vremenu. 
Vprašajte Employment Depart-
ment. Westinghouse Electric & 
Mfg. Co.. East Pittsburgh, Pa. 

(5—18-4) 

NAZNANILO. 
Slo vensko pevsko društvo 'Pre-

šeren* v Pittsbunghu, Pa., nazna-
nja vsem slovenskim pevovodjetu 
po širni Ameriki, da je pri nas 
prazno mesto pero vodje in če ka-
terega veseli prevzeti to mesto, 
naj se takoj javi. Več pojasnil 
pismenim potoni. Vse pemudbe 
morajo biti poslane do 11. aprila 
1017. Pisma se naslovi na. 

Slovensko pevsko društvo 
*4 Prešeren", 

e o K. S. Dom, 57. & Butler Sta., 
Pittsburgh, Pa. 

(4x 27&30—3 3&6—i) 
OOLAIL 

Cenjenim rojakom priporočam 
svoja 

NARAVNA VINA 

M m^jVilJiafa groadja. 
Najboljša ataro bela vino B i « 

ling 10 gal <6.50, 27 do 28 gaL 
$15^0, 50 c*L $27.50. Staro rdeča 
vino Zinfandel 27 do 28 falon 
•14., 50 falon $25. Lansko belo 
vino 27 do 28 falon $14, 50 galon 
$25, rdeče vino 27 do 28 ga Ion 
$12^0, 50 galon $22.50. — 100 
proof močan tropinjavee 4 H gal. 
$12,10 gaL pa $25. Pri omenjenih 
etnah j e vfttet tudi vojni davek 
za vino. -

OPOMIN. 
Vse one rojake, ki mi kaj dol-

J^ujejo. opominjam, da se zglasijo 
v teku 14 dni; ako ne, sem pri-
moran. da vas še enkrat z imeni 
opomnim. 

Pet or L'rban, 
K. F. D. 7. Box 0. 

(4-6—I- Jolmstown, Pa 
Rad bi izvedel za naslov svojega 

svaka JOHNA BIZJAK. Doma 
. je iz vasi Lomno, Fara Sv. Duh 
pri Krškem ob Savi na Dolenj-
skemu. Zadnjič mi je pisal pred 
dvema letoma iz države Illinois 
in zdaj ne vem, kje se nahaja. 
<.'e kdo ve za njegov naslov, naj 
ga mi naznani, ali naj se pa sam 
oglasi, ker poročati mu imam 
vač važnih stvari. — Frank 
Bizjak. Box 118, Ralphtonr Pa. 

POZOR ČITATELJI! 
H I P N 0 T 1 Z E M 
Cena knjigi je s poštnino 36c. 
SLOVENSKA KNJIGARNA 
P, O. Bex 1611, New Ye* . N. ¥ 

D r . K O l ® = 

638 Pena Ave., PittsWffc' ft. 

t5ež55rSS*r3*^ 
»»••IJal lat * Pittsburgh*. U teft Utotao prekee v adnv-UKmJv tejBia eo •Uh botoanL etnpuSeje tori •invfailuofl-ttm tea. at Je lsom«l dr. p r a T b M C« bul« mozolje ell eiehuitlce po to-kom. e aria. Izpadanj* im, bolo6ne v koriah, Midtt«i In teSlotll vem bo kef. NetekaJU. ker ta twkwa ee mini Ixouko oomono noneravnlM potom, xriraylm « par dneh, kapavec all trt-per la todl veo drugo posledico, ki aa-•tonejo radi isrebljtvaaja •apiif oebe. Kaioajo c« ki vodi le Mobarje oe-draeta • kratke« tan. Hydrocolo aB kilo oadraTlaa o .H a rak la ateor kna operadje. Baitarimkvk. M HieuHK koto-Itee • krtta ta krbte ta vCulk M | 52L552ieMI,a , o d * a *ote-•ojetvo. fUunietlsam, trpanja. MMtaa oeo-.erkoto, šMimim d^SnkeCae kolesni, ki aaatajojo veled aeSte kret oadravui v kratk— «aaa to al i i ln l bo lokati. 

HARMONIKE 
ftadlat f i vrato MataJas m 
popcavljem »a aejama m u , a Ca 
lo Hinfcu to euMdJha T p o g a n 
aaeeeljleo eaakda paRK kar aaaa fla 
aad M m tate] v Um n * la aadej 

j e* to^aw* todl e -fMiin. tofla »a 

Dr. L O R E N Z , 
Jaa aato edlal hrvafta p i a i 

Ptttakargto. r» 

ker sem preveč |>oiiosna. — Ali mi vrjamea, da se mi mati neskonč-T 
no smilL j 

Umolknila je in začela zopet jokati. 
— .Pusti Liza, nikar ne jokaj. Le potolaži se. — Jaz nisem 

>odnik. Liza. — Toda m a t i . . . . ali žc dolgo vet 
— Mislim, da. — Toda jaz sem ji šele pred kratkim pove- i 

dala. — I 
— In kaj je rekla ? ' j 
— Imej jra pod srcem. 
— Ua. Liza, imaj jra poti srcem. — Nikar ga ne poskušaj od- I 

praviti. j 
— Nikar se jie boj. —- Tejra ne bom storila, j 
— Liza, pripoznati ti moram, da o tem prav ničesar nc razumem. I 

— Po veil a H ti pa moram tudi, da sem šele zdaj spoznal, kako silno i I 
te imaui rad. — Prosim te. povej mi, kako si se mojrla zaljubiti \ 11 
takega človeka! — To je vprašanje? j 

— Skorajgrotovo si se celo noč bavil s tem vprašanjem/ 11 
k * — Počakaj Liza, to je neumno vprašanje, kateremu se prav 
lahko smeje« — Le smej se. toda meni se zdi vseeno nemogoče: —1 

ti in on! — Moj Boer, kako nasprotje. — Zdaj ga poznam — Jaz 
sciu ga natančno preštudiral. — On je nezaupljiv, nagnjen k vsemu 
slabemu. — Kljub temu je pa mogoče vseeno dober človek. — On 
strastno ljubi vse plemenito. ' j 

— Mogoče da je tak — se jc nasmehnial Liza. — Meni se zdi, 
-la ^ ti hud nanj. — To"ni pravilno: — Od začetka ti ni veliko za-
upal in zato ga ne moreš natančno presoditi. — Jaz sem ga pa že- v 
Lugi spoznala iu se dodobra seznanila žnjim. — Da, on je zelo ne- ] 
zaupljiv in razdražljiv. — Brez mene bi bil gotovo zblaznel.N— In 
če bi me moral zapustiti, bi se gotovo ustrelil. — Nikar ne misli, da ' 
letam jaz za njim. — Ne, on leta za menoj. — Mama joka in go-i 
vori: — Če se poročiš žnjim. bo« nesrečna. — Takoj po poroki te bo 
nehal ljubiti, 

— Da. meni se tudi zdi. da bo tako. 
— Meni pa no. — Morda bom nesrečna, toda ljubil me bo vse-j I 

eno. — 
— Hm. hm. 
— Ze dolgo ča-a me urosi. da bi se poročila žnjim. — Ja nika-

kor nisem hotela privoliti. 
— Prav si imela. 
— Šele danes sem mu rekla: — Da. poročila se bom s teboj. 
— Moj Bog! — sem vzkliknil. 

Veš. Arkadij. včeraj se je peljal k Ani Andrejevni in ji či-
- to odkrito povedal, da je ne more ljubiti. 

Po teh besedah so se ji zaiskrile oči. — Planila je k meni in me 
objela. 

— Da. vse ji je povedal, in zdaj .H* dobro. 
Nekaj časa jc molčala, potem je pa zopet rekla: 
— Vidiš, in vsled tega >em danes privolila. 
Jaz sem se zamislil. r 
— Ljubi Arkadij. on te zelo prosi, da bi prišel k njemu. — Pro 1 

te di, da bi pozabil, kar se je včeraj zgodilo. — In danes je bo- r 

lan. — Rekel jc. da bo cel dan bolan. — R^s je bolan. — On me je C 

poslal pote in prosil, da moraš zagotovo priti. — Kaj ne. da bo« šel. 
Arkadi p. J Ti si vendar tako dober. — Nikoli te nc bom pozabila. — 
/nlaj moram k materi. — Ti ga moraš žc vsaj malo vzljubiti. Ali v 

ga boš? ' I 
Objel sem jo in rekel: 
- Liza, ti silno močan in kremcuit značaj. — Vrjamem ti. 

«!a m- hodiš ti za njim. pač pa on za teboj, toda kljub temu ne raz-
umem . . . . 

— Zakaj sem se zaljubila vanj. kaj ne!? - To je glavno vpra-
*aujc — me jc prekinila Liza. 

Zatem *va se poslovila. 
Iu ko je odšla. s?m bil še 'bolj žalosten kot prej. 

. . . , K o ; s e m b U s a u i - s< 'm č l en i l kneza šele proti večeru obskati -
Najboljše s<* mi j<- zdelo do večera ostari doma. 
_ (Dalje prihodnjič). 

SporočUo 
s t a f B g ° Si»B-las8ga Zdravnika. 

1 T i s o č e Slovenoev Lrpi po crelom svetu, ker im ni 
t j l - ^ n ^ ^ K r v ^ v ^ bilo mogoče dobiti primernu zdr.ivničku postrežba, 

an^eniansla - zdravniki ne ^morejo govoriti 

D R . J. R L S S E L L "PfctfCEV S V O J E M U LA BOR A T O RIU M U 
mo zdravje, moč in krepost! 

rf-, " \ J p i Š i t ^ ! ? i j 3 S e n U s l - kakor čutite, kje Vas boli. in kar je vzrok, po Vašemu mnenju, 
da čutite slabo, .n jaz Vam bodein, z veseljem, dal vse nasvete in pomoč—kakor mi ie mogbče ' mnenju, 

T T n ^3 o m skušnjom od veliko in veliko let, jaz in z menom združeni zdravniki, poma-
gali smo tisocama trpečih mož m žensk. Morete mi pisati popolnoma zaupno, kar je vse dopisivanjc zaupno.* 

OD CEGA VELIKO SLOVENCEV TRPI 
„ „ . tisoče^Slovencev trpi od nadlogah želoca in neprebave. Nekateri imajo plin na želoco, 
in h i & n ^ . i S i" n ! ! T L r V . Ž e l l ^ o ; - v r t . i m ^ v glavi; megli im se pred o č m i ; č u t e bSl, u t r u j e m S 
S i ^ h r a n T S bralSlju t r p e 4x1 k o s t o b o , e : i c z , k 1111 i e »>ê  in slab okus v u s U m a ; želodec je kisel; podrigne 

I>rugi Slovenci in Slovenke trpe od privatnih bolesti, kakor sifilis, ali zatrupljena kri, kapavica. ali trioer 

~ . J a z jasnem, pnpostom slovenščinom izvrstnu medicinski! knjum ob različnim bolestima in nadlogama. 
To vredno knjigo bom poskd popolnomai ZMtpnf vsakomu človeku, ali ženski, ki piše po isto. Potrebno je S o m u 
Sloraicu, da piše po VODITELJA K Z D R A V J U in uči vse ob takšnih bolezni in kikor jaz morem znanstvrao zdramiti 
te bolezni, našim popolnim, bnžnim in vspešnnn metodama. U U 1 

Ne mara, ako ste bili pri dragfcn z^ravnikima in oni so vzeli Vaš denar, a da Vam niso nič pomagali. Ne nehajte 
Obnme se na mene, o j U r o ^ T a ^ f r ^ f Jaz Vam bom dal mneje ob Vašoi nadlogi in. ako. pomojemu mnenju S i - t 
T ^ w r ^ - «» '®rm®cije soLpopolnoma brezplačne. Ako mi p i i t e . kVudu C e d o ^ S . 
zdravnSku postrežbif m d ° B T O T A I K ' M V E M ' D A ^ P«l»ročali Vašim prijateljima. daprido k meni. po n a s v e t i 

PIŠITE MI LIST 
knjigu n ^ K t e v ase simptome, ali bolezen, in mi pošljite, tudi. ta kupon, da Vam morem poslati, zastonj moju 

D R . P R I C E — S . 6 0 0 , 9 So. Clinton Str . , Chicago. III. 
Dragi doktor Price. Prilagam piano in popisujem nadloge svoje in bi mi ugajalo, da mi svetujete oziroma mojih 

nevoljah, pošljite mi, tudj. enu brczplačnu knjigu. "joiuj 
Jaz se ne obvezujem plačati kakšne stroške, niti se obvežujem kupiti medicine, ali se pa zdraviti. 

, M E - ULICA IN Š T E V I L K A ali R . F. D 

M E S T O D R Ž A V A 

t'[ 

jj N a p r a v i t e 
E l e k t r i k o 
V s v o j i h i š i " S f ^ g t 

S V E T L A S T A L N A L U C 
Z A P R I M E R N O C E N O 

Določite, kje bi potrebovali luč in pokličite 
Edison-ovega moža, da proračuna za napra-
vo. Oglasite sp v etii spodaj navedenih 
pisan«. 

i 

T h e N e w Y o r k Edison C o m p a n y 
A t Your SiTvice 

"c*i<rr_l -)C\csr- -rt* Ptacc =nd 15«h 5;r-n 
Tr=ne'i :*-,o • ! cr.«n - ior ibe Cooirrieacc ol the fuili: 

»Z* "'.i»J«u» jj; K httta Street 12t> t >- »oe v ̂ trz'.t ::» S:rrt: 17 125«h Štren 10 1 lacr Al E Street .» I ! lun- S«mm Open Until Mtdnifbt Nitti: and EmCTgrocy Call: Fvrstat 3000 
iwwwei i i • — — w i | 

I D R . R O S E N T H A L , ^ Š S ^ I 

I S P E C I A L I S T , i 
I «22 PENN ATE, PITTSBURGH, PENNA. W 9 
I Dr. Rosenthal, Specialist ie čez 20 let Ako Imate f 
I tajne bolezni, syphilis, Cankar, kaperico, izgubo M 
ft semena, bolno kri, nerroznoet, želodec, ledice, ma- __ ^HfC^T \ m 
K ml jI, revmatizem in druge bolezni, izprašajte za nswet V ^ ^ ^ S f e / 
f Dr. Rosenthala in povedal vam bo če ste ozdravljivi. ' ^ 
B POSEBNA PONUDBA samo za kratek čas 2 dolarja na teden. Ako • 
ft niste zadovoljni z mojo postrežbo vrnem 'J dolarja. š 
K Dr. iioscnthal zdravi z najboljšimi zdravili, ki Jlb dobi ls Evrope, , 
| Indije, Kitajske, Južne Amerike in vseh dru gin krajev sveta. On Seli 
I zdraviti le svoje bolnike. 9 
| Dr. Rosenthal, 622 Penn Ave., Pittsburgh, Pa. ( 
I ostanovljeo v Plttsburgbu čez 20 let. 
1 Uradne ure: tedensko od B. zjutraj do 5. poj«. Ob četrtkih >•* sobotah ' 
9 od ti. zjutraj do & zvečer. Ob nedeljah od 10. zjutraj do 3. popoldne. 9 
ft Govori se Slovensko. Ne zdravi po pofitL Izrežite in obdržite to ob Jar o. i 

f l K W S 

I Importirane Franz Lubasove harmonike | 
S so neprodane. Imel bom salogo miiiw 
H sopet po končani vojni, ter ae aa 
K pozneje rojakom priporočam. • n H H n & 
B Kupujem, prodajam in poprav- 32 
tt ljam stare rabljene harmonika po CT 
S dogovora; izdelujem nore KOV- m B B M B I l l Č i l . . 
S OČE po $6.00 ter nove mehove S ^ B n H p P S 
g od #6.00 do $10.00. Delo trpežno ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
K m unealjivo. 

I A l o i s S k u l j , ] 
g 323 £ p n l o n Place, Brooklyn, N . Y . fl 

Z a k a j ? ] : 
Zakaj sprejemam vsak dan več naročil od nafch rojakov ^ 

aa razne ameriSke in importirane pijače f — Zato, her ja moje > 
"blago pristno, cene nizke 

n postrežba točna 1 Ako si neverni j L 
Tomaž, prepričaj ae pri meni ali pri mojih odjemalcih! • 

• V zalogi imam vsakovrstne pijače od navadna mineralne • 
vode di najdražjega šampanjca * 

I * n « t s P o d v a s n l k , 

m n - n s t a t i o n st., K. b. p i t t b b u m b , F a 
PhoM Hxland I U . I V O J I E I V O T O . ! 

I » 


